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COMEDIA FAMOSA. 

la misma conciencia 


ACUSA. 

OE DON AGUSTIN MORETO. 

PERSONAS QJJE HABLAN EN ELLA, 


/'I 


/ , 
/ 


Carlos , Gaíatt, 

Enrique , Galan. 

Duque de Parma , viejo. 
El Duque de Milán. 
Tirjo ^ Villano, 


Margarita , Dama, 
EJlcla y Dama. 
Laurcta , Villana. 
Un A le ay de. 
Soldados. 


JORNADA PRIMERA. 


Salen EJlela ^ Laureta , y Tirfo retirando/e de Enrique, que faidrá 

vejlidq de campo. 


Enr. "ORrodigio hermofo , ligera 
i exhalación, que entre flores 
vais dando al viento colores, 
pedazos de Primavera, 
cfpcrad. EJl. No es coriefia 

, porfiar á una muger. 

Enr. Pues , feñora , el querer ver 
al Sol , es defcorteíia ? 
por fer foberano el Cielo^ 
toda admiración difculpa : 
pararme á una luz , no es culpa. 

Ey?. No es culpa , pero es defvelo, 
que nada os puede importar. . 

Enr. Pues efo decís , feñora, 
á un ciego ? Quando el Aurora 
no nació para alumbrar? 

Ejl. Mucho de Cielo os efcucho, . 
que os falte podéis temer. 

Enr. Con vos cómo puede fer? 

Eji. No veis que le gaflais mucho ? 
id con Dios , que en efta Aldea 
de lifonjas no entendemos. 

Enr. De la verdad fon extremos. 

Eaur. Dexa que el fefior te v^a : 
nura, Tir/, Ahora echo de ver 
^n vuefa maldad , Laureía, 
á mas de fer alcahueta. 


os retoza el alcacer. 

Enr. No con rigor inhumano, 
que á vueflra belleza iguale, 
guardéis la nieve. 

Tir/. Es , que vale 

á tres quartos en Verano. 

Enr. En buen hora me he perdido 
en la caza, quando veo, 
que me gano en el trofeo 
de haberme en vos fufpcndido. 

No fe halla en Parma muger, 
que os iguale en hermofura, 
ni en garbo , ni en compoltura, 
ni en el avre. TirT. Ni en comer, 
que á dos carrillos fe traga 
un perol de naterones, 
dos pabos, quatro capones, 
fin que ei hambre fatisfaga, 
y tiene otras maravillas • « 
muy propias para notar. 

Enr. Quales fon ? Tirf. Sabe embafat 
lindamente unas morcillas.' 

Ejl. Vamos, Laureta , de aquí, 
que efperan los Labradores. 

Laur. Y vienen como unas flores, 
porque veas defde allí 
• bayles, y juegos cluaños, . 
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que efta fiefta van á hacer 
á tu hermofura , por fcr 
oy día en que cumples anos. 

Ey?. Caballerosa Di os. Enr. Tan prefto 
os aufentais ? £_/?. Es forzolo. 

Er.r. Temple mi afeito amorofo 
aquefa mano. 

Sale Carlos de color. 

Cari. Qué es ello ? 

Eftela , hermana, tu aquí? 

Ejh He de difculpar fu acción, ap, 
que no sé que inclinación 
tengo defde que le vi. 

Cari. Efte Montero , ó Soldado, 
hablaba contigo ? EJl. No, 
que es cortes. Tirf. Y lo que habró 
fue muy poco , y mal habrado. 

EJ}. Ames anduvo advenido, 

cuerdo , prudente. Tirfi Y atento, 
pues dixo fu penfamienio 
medio palmo dcl oido. 

Cari. Caballero, aunque os difculpa 
á ufar de libres acciones 
ci ignorar mis blafones, 
no eftais ageno de culpa; 
quando para mayor gloria, 
emre efas ruñicas greñas, 
fon pirámides las peñas 
donde fe eferibe mi hiíloria. 

Y aunque en tan pobres delllerros 
mi eÜimacion fe fujeta 
a un caballo , á una efeopeta, 
dos aleones, y dos perros, 
con que el rigor importuno 
divierto en ia foledad, 
no excede á mi calidad, 
del Duque ahaxo , ninguno. 

Enr. O qué fobtrbio , y qué vano ap. 
da fu cuidado á feniir ! 
pero quien podrá fufrir 
en fu rincón á un villano? 

Sale Margarita de ca%a. 

Marg. Primo Enrique ? 

Enr. Gran feñora ? 

ya culpaba á vueftra Alteza 
la tardanza. Marg. En la afpereza 
tras la garza voladora 
fe empeñó mi penfamiento, 
porque tan alto volaba, 
que al afcua del Sol rizaba 
lo ciue le pevriaba al viento. 


Triunfo de fu refiílencía, 
el alcón podra fu vida : 
mas qué aliivéz prefumida 
ñola rinde una violencia? 

Eíir. Volar una ave, un azor 
en el monte , gudo ofrece. 

Tirf. A mi mejor me parece 
al fuego en el afador. 

Cari. Sufpendiia en fu pintura ap. 
tengo el alma ; mas qué es ello, 
corazón mió ? tan prefto 
te fujeta una hermofura? 

Si acafo en mi fu luz bella 
verá el amor , y la fee ? 
íi yo mifmo no lo sé, 
cómo lo ha de faber ella ? 

Pues fufpcafa en fu cuidado 
no me mira , ciega eftá : 
verdad es mi amor, pues ya 
comienza á fer defdi<.hado. 

Dent. Tod. Al llano , al llano. 

Enr. El que llega 

es el Duque. Cari. Eftela , vamos. 

EJl. Carlos , dices bien , huyamos 
de efe tirano. Cari. A fu ciega 
ambición agradecido 
eftoy 5 pues logro trocado 
todo el afán de un cuidado, 
por la quietud de un olvido. 

Vanfe Carlos , Laurcta , y Ejlela. 

Tirf. Por mas que toquen ai arma, 
aquí me quedo á porfía, 
por ver la fiiocoíia 
de aqueftos Duques de Parma. 

Ef condeje , y Jalen el Duque, Margarita^ 
y Acompañamiento , de ca%a. 

Duq. Nada , amigos , me divierte, 
no hallo alivio á mi trifteza. 

Marg. Defcanfe aquí vueftra Alteza. 

Duq, Todo es contrario á mi fuerte^ 

Marg. Señor , cfos Labradores, 
que aquí afiñen , con placer 
te podrán entretener. 

Duq. Efo aumenta mis temores: 
ninguno fabe el motivo 
con que á eftas montañas vengo, 
ni el remedio que prevengo 
á las dudas con que vivo; 

Enrique , á efe hombre llamad. 

Enr. Llegad , que os llama fu Alteza. 

Tírf. Dice á mi i Enr. Sí : qué rudeza l 
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Tirf. Mirefc en ello. Enr. LIcpd. 
jirf Ello es cieno , claro cltá, 
tembrando eftoy de temor; 
digo , no ferá mejor, 
que fe llegue el Duque acá ? 

2nr. Poneos bien , y con cordura 
os poílrad. Tirf. Hombre , te crias 
Regidor de cortefias, 

' que rae enfeñas la poftura ? 

Deme fu nobre infolencia 
la pata. Duq. Del fuelo alzad. 

Tirf. Porque á fu Paternidad, 

( mal dixe ) á fu Reverencia 
todo lo pienfo befar: 

No fe me ponga á deftajo 
fu merced , defde alto á baxo 
alguna le ha de acertar. 

Duq, A quien fervís? Tirf. A mi atno* 
Duq. Tiene mucha gente ? Tirf No. 

Duq. Y vos , cómo os llamáis ? Tirf Yo ? 

qué sé yo como me llamo? 
Dii^.Carios no es vucílro amo? Tir/lEl QS§ 
Duq. Es Carlos bien inclinado ? 

Tir/l Sí , feñor , no es corcobado, 
ni cojo , aunque es muy cortés. 

Duq. Qué hace ? en qué fe entretiene ? 
Tirf Caza por toda ella tierra, 
á todo bruto hace guerra j 
á la labranza va, y vienen 
allá , tai vez , en las heras, 
viendo á los bolos jugar, 
á todos fuele virlar, 
porque los mira en hileras, 
como efquadron. Duq» De continuo 
lo fuele hacer ? Tirf Sí, feñor j 
mas lo que virla mejor 
es un jamón de tocino 5 
un Ofo entero defgarra, 
corre , y brinca , peña tal, 
y con él ningún Zagál 
fe atreve á tirar la barra: 


pues íi alguno le provoca 
a luchar, le hace pedazos 5 
^ con vos llega á los brazos 
hará abrir tanta boca.* 

1 amblen con los camaradas 
, Aradores fe entretiene, 

^ los naypes juega , y tiene 
^^ar con el Rey de efpadasi 
^ué fiempre aquella figura 
sane; fude decir; 




algún dia ha de venir 
fobre elle azar mi ventura. 

Duq. Mi temor , con fu rudeza, ap. 
la ponzoña apure al vafo : 
y Carlos mueñrafe acafo 
amigo de la riqueza ? 

TirJ'. No, íenor , antes arguyo, 
fegun es de liberal, 
que de todo fu caudal 
lo que tiene es menos fuyo. 

Suele decir con valor, 
que el dinero por arrobas 
viene de cafta de lobas, 
pues fe va al hombre peor. 

Duq» No fe quexa acá en fus males 
de haber perdido un Ducado ? 

Tirf» Quieres que le dé cuidado 
cofa, que monta once reales? 
con delprccio , y fin temor, 
afirma que es defcendicnte 
de un Emperador. Duq, No miente, 
fu fangre es de la nujor: 
no fue mi recelo vano. ap. 

Tirf Y no hará cafo de ti. 

Duq. Calla , calla; echad de aquí 
á cite bárbaro villano. 

Tirf Qué me echen ? aquefo dudas? 
pafc á pafo , y por mi pie, 
feñor , yo mifmo me iré, 
que no he menefler ayudas. Vafe. 

Duq. Los criados defpejad. 

Criad. Ya todos nos retiramos. Vanfe. 

Duq. Pues fulos los tres eílamos, 
hija , fobrino , efeuchad. 

Defpncs que Celar mi primo. 

Duque de Parma , aquel feudo 
pagó á la muerte, á que eílamos 
por deuda común fujetos, 
por mas cercano en la fangre 
tomé pofeíion del Reyno ; 
fi bien luego á pocos dias 
alteró aqueíle pretexto 
vin teílamento cerrado, 
que dexó Celar , diciendo, 
que fulo á Carlos dexaba 
por legitimo heredero, 
como hijo natural fuyo. 

Ventiiófe en Parma el pleyto, 
quedó el derecho de entrambos 
en igual balanza pueílo ; 
pero Carlos defeuidado. 
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fin atender á efie empeño, 
dexo dormir fu efperanza 
á la fombra , al halagüeño 
letargo de un torpe olvido ; 
quando entonces mas defpierto 
en la pretenfion , mi orgullo 
felicitaba los medios, 
pues ficmpre con el defeuido 
viene el mérito á fer menos^ 
y las diligencias nobles 
dan lullre al merecimiento. 
Sentenciófe en mi favor 
' ( con juila razón ) el pleyto: 
recate la tiranía, 
con que injufiamente tengo 
ufurpada ella Corona, 
pues la dicha que pofeo, 
al foborno la he debido, 
á la induüria , y al ingenio^ 

Y defpues que me juraron 
de* Parma abfoluto Dueño^ 
prevenido á lo quexofo 
de Carlos , difpufe atento 
darle efa pequeña Aldea 
por limitado alimento, 
fiendo fu Patria efe monte,, 
fu Corte efe rudo centro, 
donde retirado viva, 

con limite , con precepto,, 
que de fu esfera no falga. 

Con efto , evitando el riel'go, 
que pudo haber , de que Carlos 
levan rafe al feliz eco 
de ^is fortunas , y aplaufos 
algún vano penfamienio : 
que á viíla de un venturofo 
vive un infeliz violento, 
y mas íi fu quexa es juila, 
porque fe hace en nobles pechos 
tanto lugar un quexofo, 
que de fu mi feto acento 
tal vez fu ele originarfe 
la turbación de un Imperio. 

Y aunque rae hallo aí'egurado 
de fu parte , conociendo 

fu humildad , y mi poder, 
que es política , que obfervo, 
que ningún vafallo goce 
la grandeza con excefo, 
pues .de fe.r la fuya mas, 
viene la mia á fer menos ^ 


con todo , no sé qué afombro> 
qué prefagio, ó qué recelo 
acá en el pecho me afuíla, 
que fe me figura en fueños, 
que Carlos me tiraniza 
la vida, el poder, y el Reyno. 
Bien pueden fer iluíiones 
de la idea , no lo niego, 
ni tampoco mi valor 
fe rinde aquí 5 mas fupueílo 
que el corazón adivina 
tal vez futuros fucefos, 
y de brevifima llama 
fuele nacer grande incendio, 
lo que refuelvo es , que vayas 
á ver, con algún pretexto, 
á Carlos , y que examines 
íi vive aquí defeontento, 
fi le inquieta algún cuidado, 
fi adolece de algún riefgo, 
fiendo un argos vigilante 
del menor indicio dellos. 
Proponiéndole mcmoiias 
acafo de fu deíiierro, 
raílrearás en fus razones 
el color >de fus intentos, 
pues folo para efla acción 
á aqueftas montañas vengo, 
Muellrate de mi quexofo, 
y en fin , apura fu pecho, 
que es de calidad la invidia, 

6 el afpíd de un fentimiento, 
que por Li boca , y los ojos 
brota el oculto veneno. 

Siempre , Enrique , Ja cautela 
fue virtud , por ella vemos, 
que á la duración vincula 
un Rey fu heroico refpeto : 
que aquellas doradas puntas 
de la Corona, y el Cetro, 
aun mas, que para el adorno^ 
para el avilo fe dieron, 
para que hiriendo el difeurfo 
fe reconozca fu pefo, 
que aunque ázia el ay re tremolen^ 
fe han de feniir ázia dentro. 
Aquella razón me obliga 
ver, v revTiílrar atento 
las intenciones de Carlos, 
porque aí'egurado en ello, 
logre mi aíbmbro un alivio, 

mi 
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mi fantafia un fofiego, 
mi fofpecha un defengaño, 
una verdad mi recelo, 
m¡ cuidado una evidencia, 
y mi duda un defempeño. 

£»»•• I>« tus defignios , fenor, 
verás logrado el intento, 
que de tu dit'curfo es cuerda 
prevención. 

Mflrg. Vaigame el Cielo! ap. 

tanto vale aquefte Carlos, 
que caufa un defafoíiego 
á mi padre ! JDuq, Margarita, 
pues que tu divertimiento 
ha cefado con la caza, 

Yuelvete á Parma 9 y tu luego, 
Enrique, 'haz lo que te encargo, 
que en efta parte re efpero, 
para ver lo que refulta 
de lo que dudofo temo, Vafe. 

Enr. Ya ios Monteros aguardan, 
fenora : lo que mas liento 
es, que en aquella ocafion 
no he de poder ir firviendo 
á Vuellra Alteza. 

Marg. Qué importa, 
fi el cuidado os agradezco? 

Enrique á Dios. Enr. El os guarde. 

Marg. No sé qué en el alma Llevo ap. 
de la memoria de Carlos, 
que me inquieta el penfamiento. V afe. 

Enr. Que en el Duque una fofpecha 
tan vana , y fin fundamento, 
de un hombre fin fuerza , fea 
baftaiue á darle recelos ! 

Obedecerle es forzofo 5 
pero aquí , vienen faliendo 
de fieüa los Labradores, 
verlos defde aquí pretendo. 

Sin duda el que antes habló 
era Carlos: á fu tiempo 
bufearé modo de hablarle, 
que ahora todo fufpenfo 
en la hermofura de Eílela, 
tni amor con íu vida aliento. 

Salen Mujicos de Labradores , Tirfb , 
y Lmreta , y detrás Carlos^ 
y Eftela.. 

Cojamos la rofa 
de la edad veloz, 
antes^ que el lavieraa 


marchite fu flor : 
dabale con el hazadoiicito, 
dabale con el hazadon* 

De fu primavera 
todos gocen oy, 
que á los verdes anos 
el tiempo traydor : 
dabale , &c. 

CarL Qu*é tan preílo en mí memoria 
fembrafe amor fus incendios! 

Eji. Qué tan preílo en mi cuidado 
hiciefe fu vida efcéto 1 

Cari. Qué mucho, fi fu hermofura::: 

Ej\. Mas qué mucho , (1 fu ingenio 

Cari, Arrebató mis fentidos? 

Ejl. Inclinó mis penfamientos ? 

Cari. Querida hermana, tu rride? 

Efl. Tu , hermano mió , fufpenfo ? 

Cari, No es fufpenfion , fino duda 
de ver, que en tu rodro bello 
turba la melancolía 
el roficlér de fu Cielo. 

Tirf. Tiene razón de edar trille, 
que cumplir años no es bueno, 
ni dá gudo con los años 
el andar en cumplimientos^ 
pues fuera mas acertado 
hacer aquede fedejo, 
no por tener mas un ano, 
fino por tenerle menos. 

Laur. Pues tonto , cómo es pofible ? 

Tirf. Yo sé , Laureta , un remedio. 

Laur. Para tener menos años? 

Tirf Sí, Laura. Laur. Pues dile predo^ 

Tuf. Pues ahórcate , y verás 
como lo que digo es cierto. 

Laur. Bediaza. Tirf. Vos fois la bedia $ 
mas aun no fabeis fer efo, 
que fi una muger hiciera 
lo que una bedia , es muy cierto, 
que cerrando la boquita, 
no hubiera chifmes , ni cuentos. 

Cari. Humildes vafalios mios, 
amigos , y compañeros, 
de vuedro fedivo aplaufo 
la fineza os agradezco ; 
y creed, que mas edimo 
fer de aqueda Aldea dueño, 
que abloluto Rey del Mundos 
gudofo vivo, y contento, 
que fi la dicha conlide 
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del animo en el fofiego, 
yo folo feliz me llamo, 
pues con vofoiros le tengo. 

EJh Para la fieüa efte fitio 

no me agrada. Cari. Al arroyuelo 
nos vamos de aquel cercado, 
y para divertimiento 
oy de tu triílezA , vaya 
la mufica profiguiendo. 

MuJ'. Cojamos la rofa 
de la edad veloz, 
antes que el Invierno 
marchite fu flor s 
dábale , &c. Vanfe, 

Cari. No te entretiene efta ruda 
canción? Enr, Carlos , detenéos, 
que tengo un poco que hablaros. 

EJl. No es erte aquel Caballero, af. 

Laura , que aquí efluvo ahora ? 

La ur. Sí , feñora , él es , el mefmo : 
véíi , qué aguardas ? EJi. Ya es mejor, 
Laura , efte íitio que dexo. 

Van fe las dos. 

Enr. La obligación de ferviros 
me toca por dos refpetos: 
el uno es, faber quien fois, 
cuyo iluftre nacimiento 
ignoré la vez primera 
que os hablé j el otro es , el veros 
capáz de mayor fortuna, 
y explicar el feniimiento 
que tengo de que viváis 
en efte infeliz deftierro. 

.Yo foy Enrique , que al Duque 
aíífto , por fer fu deudo ; 
íi bien también , como vos, 
de fu ingrantud me quexo. 

Cari. Yo quexarme ? efo es engaño, 
y no lo acertáis en cfo, 
que e I Dui] u: , como tan jufto, 
premiará vu .ftros afeétos j 
acompañar á lu Alteza 
os miré , y tuve por nuevo, 
que fu hormofura pifaie 
efte filio. Enr. Es con extremo 
inclinada Margarita 
á la caza , y fu defeo 
te ernbofcó por ellos Montes. 

Cari. Es un lingular portento 
de hermofura. Enr. Los criados, 
que aquí fe junten, efpero. 


para volver á la Corte# 

Cari, Mirad vos íi en algo puedo 
ferviros en efta Aldea, 
que ferá honrarme de nuevo, 
Enr. Muy buena cafa teneis 
para fer tan corto el Pueblo, 
Cari. Todo le vendrá fobrado 
al que no fuere avariento. 

Enr. Qué á un hombre de tal valor 
tenga el Duque retirado, 
y en can abatido eftado ! 

Cari. Aquefte me eílá mejor: 
en el lugar mas fubido, 
que llama el Mundo ventura, 
fucle el que mas fe afegura, 
caer de defvanecido. 

Arranca el airado viento 
todo un roble en la montana, 
y por humilde la caña 
burla fu impulfo violento ; 
y aíi es jufto agradecer 
al Duque haberme humillado, 
pues que me tiene en eftado 
donde no puedo caer. 

Enr. No os acordáis , es poíible, 
del agravio qué os han hecho ? 
Cari. Acuerdóme defte techo 
füfegado , y apacible, 
en cuya alegre clausúra 
me firven mas llanamente 
de puro efpejo efta fuente, 
de trono efa peña dura y 
de Palacio funtuofo 
todo efe monte encumbrado, 
y efte olmo verde , y copado, 
de dosel mas venturofo, 
pues efotro fe envejece, 
y es menefter renovalle, 
y efte no, porque en el valle 
por cuenta de Abril florece; 
Luego por mas oportuna 
ella vida me conviene, 
que es grandeza en que no tiene 
juiifdicion la fortuna. 

Enr. No es para vueílro defeo 
triunfar de la invidia cruel. 

Cari. Solo e! campo es el papel 
donde mi efperanza leo, 
y donde mira el cuidado, 
íigr.iendo ci norte á fu aguja, 
leiras que furtos dibuja 
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tofco el piiícél del arado ; 
y porqué el difcurfo avive 
en fus rufticas liciones, 
yo feñalo los renglones, 
y el lieinpo me los efcribe y 
y con fer quadcrno bruto, 
defempeña mis congoxas, 
pues ficmpre logro en fus hojas 
la feguriiad del fruto* 

Enr. Polible es , que de un Eftado 
fe olvide fu propio dueño ! 

Cíir/. Acuerdóme de que es fueño 
todo fu triunfo : y fobrado 
puedo comer, y vertir 
mas que por un hombre ? no. 
y íi lo que tengo yo 
me bafta para vivir? 
fi lo que fu ele fobrar 
no fe puede poíeer, 
yo , para qué he menefter 
lo que no puedo gozar ? 

Enr. Sí ^ pero que vuellro porte 
no fe irrité al deshonor 
de ver, que os tiene un rigor 
retirado de la Corte ! 

Cari Antes viene á fer piedad 


fu rigor, fi bien íe mira. 


que allá reyna la mentira, 
y aquí vive la verdad. 

Mira con qué fenciilez 
vive aquí qualquicr villano, 
quando allá el mas cortefano 
tiene por gala el doblez i 
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la hay también , porque lo adviertas, 
pues todos tienen dos puertas, 
que de doblez dan indicios ; 

Luego el Duque , íi reparas, 
hizo en quitarme , mercedes, 
de donde harta las paredes 
enfeñando eíláa dos caras. 

Aun en la Corte la rofa 
no es tan bella , ni encarnada, 
que allá por fer mas mirada, 

'viene á fer menos hermofa; 
que el hombre mas oportuno, 
y mas bizarro en fus modos, 
íiendo tratado de todos, 
no es amado de ninguno. 

El uno le habla ri fueño, 

— meiuradoi 




y fi le ven roto, ajado, 
todos le miran con ceño. 

No vivan , pues , mis fentidos 
entre hombres tan ignorantes, 
que fe ponen los fe mbl antes 
dcl color de los vertidos. 

Enr. Al valor corta las alas 
el que iaiema retirarfe. 

CarL Mejor es eternizarle, 
dexando plumas , y galas : 
acafo dará mas gloria 
en el figlo venidero 
una pluma en el lombrero, 
que un renglon-en la memoria? 

Enr. Ya que del Mundo , y de vos 
hacéis tan fabios reparos, 
no pienfo mas replicaros : 
mi gente aguarda. 

Cari. Id con Dios, 

que mas quiero oir cantar 
efos Zagales que veis, 
que quanto vos me podéis 
de vuertra Corte acordar. Vafe. 

Enr. Válgame el Cielo ! que un hombre 
como Carlos, tan contento 
viva con fu penfamiento ! 
jurto es que ei cafo me afombre. 

Ei vive defengañado, 
hace bien , que acuerdo ha fido, 
adonde no es conocido, 
vivir el que es defdichado. 

Sale el Duque. 

Duq^ Dudofo , y confu ío efpero, 
que me digas íi eftuvirte 
con Carlos, y íi en él virte 
lo que de fu quexa infiero. 

Enr. Sí, feñor , con él eÜuve, 
templar puedes tu recelo, 
porque Carlos 

Duq. Ruego al Cielo 

no eclipfe el Sol erta nube: 
dime toda la verdad. 

Enr. Digo, que vive gurtofo, 
y en lugar de eftar quexofo, 
da mueítras de fu lealtad ^ 
es briofo , defpejado, 
y fabio , con tales veras, 
que íi tu mifmo le oyeras, 
le quedáras inclinado. 

No he vjlto en toda mi vida 
hombre mas gallar^ ; efpant 
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es ver::: 

Daq. No le alabes tanto ; 

lofpecha , deten la herida : ap. 

qué en fin tan contento 

\¡ve en fu Eflado ? Enr. Sí , fenor. 

Duq* No ves que es afpid traydor 
la cautela , y fe apercibe 
con humildes rendimientos? 
pues tal vez de la humildad 
hace capa la maldad 
para lograr fus intentos; 
y afi tu luego al inílante 
á Carlos me has de llevar 
á Palacio, *hc de apurar 
mi recelo en fu fembiante. 

Hacer quiero á mi defpecho 
una experiencia fiel, 
por ver fi defcubro en él 
algo de lo que Cofpecho. 

Enr. Ya parto de tu prefencia ; 
li bien me parece ociofa 
la diligencia. Duq, Es forzofa^ 
Enrique , eíla diligencia. 

Enr. Yo sé que eüás dél feguro. 

Duf]. No lo sé , amigo , vé luego 
á bufcarle j no fofiego, 
pues temo daño futuro. Vafe, 

Enr» Oy , Carlos , de tu fortuna 
voy á fer ciego homicida, 
porque veas que en la vida 
no hay feguridad alguna. Vafe. 
Salen Margarita , una Criada , y Acom- 
r 'pañamienio» 

Marg, Bien podéis dtxarme fola 
cii aquefta gaiciia, 
que á efe jardín correfpondc : * 

SY de mi ! Criad. Señora mi a, 
es tan defufada , y nueva 
tu triíleza , que me obliga 
á preguntarte la caufa. 

Marg. La grande melancolia 
me la fufpende en ía voz. 

Criad. No^quiero hacer compania 
á tus males , porque á un trille 
mas la foledad le alivia. Vafe,' 
Marg. Qué me obligue á defear 
lo que no he viíto en mi vida, 
folamente una memoria 
de Carlos 1 Pero la vida 
no tiene' én. das voluntades 
mrifdiccion ?:La noticia 


puede inclinar un defeo, 
pues la razón que me obliga 
á querer verle , es faber 
las partes que le acreditan*; 
y fobre todo, un piadofo 
afeólo, que me lallima 
de ver , que ^ndo mi fangre, 
tanta ellr(#heza 


en 


viva. 


Aqu ella flor amorofa, 
que ligue al Sol , no limita 
fu afición , aunque entre nubes 
le vea efeonder fu aóliva 
llama : en carbón de efmeralda 
le fopla el Aura á caricias, 
y con ademán ayrofo, 
torciendo el cuello , fe inclina 
ázia aquella pane , donde 
fu roxo efplendor retira. 

Secreto es de las Eftrellas, 
que en mi*, y en la flor fe cifra, 
y las dos adolecemos 
de la memoria , y la vida ; 
ella quiere la evidencia, 
yo me inclino á la noticia : 
mas mi padre ::: 

Sale el Duque, 

Duq. O lo que pefa 
una Corona adquirida, 
parece dulce al mirarla, 
pero pefada al fufrirla. 

Marg. Sufpcnfo , y confufo viene 
vuedra Alteza. Duq. Cada dia 
crece en mi pecho el cuidado 
de Carlos. Marg. De fu ofadía 
vió Enrique algunos indicios? 

Duq. No , pero rni duda aviva 
fu gran foíiego , que en él 
prefumo alguna malicia. 

Marg. Un hombre bárbaro , y tofeo, 
que entre peñafeos fe cria, 
por qué ha de darte cuidado ? 

Duq. Dice Enrique , que en fu vida 
*vió mancebo mas difereto : 
y edo es lo que mas me irrita, 
pues tal vez obra el difcui'fo 
lo que el corazón no anima. 

Marg. Al pafo de fu alabanza, ap 
crece en mi amor la porfía. 

Duq. He mandado , que á Palacio 
le traygaa. 

Marg. Qíiq ef^ucho > dichas! 
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rafe. 


Vafe. 


J)uq- razones 

mi fofpecha fe confirma. 

Sale Enrique. 

£rjr. Ya , feñor , como mandarte, 
iraxe ¿ Carlos , fin que rinda 
la opinión en lo conforme 
de fu fuerte. Duq. Tu le obliga 
con aparentes halagos ^ 
por las falas mas lucidas 
le conduce , las alhajas 
le enfeña de mas elhma, 
por fi acafo fe arrebata 
con erto fu fantafia 
á defearlo por fuyo : 
que es de calidad la invidia, 
que lo vifible le acuerda 
á la atención mas dormida. 

£í?r. Haré , feñor, lo que mandas. 

Duq. Mi pena no fe mitiga, 
harta apurar el prefagio, 
que el temor me pronoftica. 

Marg, Pues todos fe han ido , aquí 
quiero quedarme efeondida, 
por ver á quien tanto alaban, ' 
y decifrar elle enigma. Efeondefe. 

Salen Enrique , Carlos , y Tirjo. 

Enr. Mientras que fu Alteza fale, 
acaba de ver la rica 
oilentacion de erte quarto. 

Tirf Su colgadura es lucida : 
crtas figuras que tiene, 
no dirá qué fignifican ? 

Car/. Son los bl a iones de Ruth. 

Tirj\ y no puede fer mas linda, 
que los jamones de Ruti : 
eftremadamente abrigan ! ■ 

Y quien es aquel hombron, 
que pintado fe divifa ? 

Cari. Goliár aquel Gigante. 

In/ Ele Gigante Folias 
debia de 1er Barbero. 

Al paño Margarita. 
a} re, y delpejo pifa. 

I aquella Ninfa defnuda 
quien es ? Cari. La Mufa Thalía, 

T* o iufunde á los Poetas. 

1- or efo eftá fin camifa : 

guarda los puercos ? 

„ • Prodigo. Tirf Aufma, 

CúrL hambriento ? 

£1 propio. 





Tirf. El hizo una boberia 
en tener hambre*^ por qué 
un Icchon no fe cornial 
Qué tortado ertá del Sol, 
lleno de trapos ! debia 
de fer ropero de viejo : 
y quien es aquel ? Cari. Defvia. 

Marg. Mucho mejor es el talle 
de lo que pensé. Enr. Quería 
preguntaros, qué os parece 
aquefa tapicería i 

Cari. Aun mejor me pareciera, 
fi quando entrando venia, 
no encontrára algunos hombres 
rotos , y en miferia efquiva. 

Enr Pues qué tiene que ver efo 
con lo que os pregunto? 

Cari. Es hija 

de erte afelio la razón, 
pues me parece injurticía, 
que ertén los hombres defnudos, 
y las paredes vertidas. 

Marg. Vamos defpacio , cuidado, 
amor , no os deis tanta prifa. 

Tirf Yo, fi fuera el Duque, hiciera 
colgaduras de cecina, 
y me engofdáran mejor: 

^ Ve aquí , que llegaba un día, 
que no había que comer, 
echaba entonces con prifa 
medio tapiz en la olla, 
y en carne fe me volvía. 

Enr. No os agrada efta grandeza? 
el oro no os dá codicia ? 
el oro , que honra el valor, 
y la nobleza acredita ? 

Cari. Cómo puede acreditar 
una cofa tan indigna, 
que por medios viles puede 
de qualquier fer adquirida ? 

La razón porque le encubre 
la tierra , no es entendida. 
Pienfan , que por fer preciofo 
en fu centro le retira ? ~ 

Pues no lo hace de avarienta, 
antes sí de compafiva : 
como quien dice ; Hombre ciego, 
que á erte metal tanto afpiras, 
quitarle quiero á tus ojos, 
folo por ver fi le olvidas, 
que el hacértelo impofible. 
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es piadofa tiranía^ 
para que tu no le bufques y 
que es rigor , fi bien lo miras, 
que , lo que tan poco vale, 
te cuefte tanta fatiga. 

Marg. Por inflantes va creciendo 
mi amor y mas quien no fe inclina 
á un difereto , mucho ignora. Va^e. 
Enr. Si por mejt)rar de vida 
os quiliefen dar el Rcyno, 
qué hicierais ? Tir/Í Lo acetaria. 

Cari. No hiciera tal. Tirf Cómo no? 
Señor, mi amo delira, 
hace verfos , come poco, 
y es Filofofo de efquina. 

Di que sí , hombre del diablo, 
valga el demonio tus tripas : 
tus Eílados no te dan ? 
han de darte alcamonías? 

Cari. No acetára y aparta , loco. 

Salen el Duque , y Margarita» 

Duq. Qué es aqueflo I 
Tirf. En la ceniza ap» 

dimos con todos los huevos. 

Enr, Una ingeniofa porfía 
de Cari os , que meiiofp recia 
fu grandeza. Duq. Hipocresía ap. 
puede fer cfta : A mis brazos 
llega , Carlos. Cari. En ti cifra 
todo fu sér mi efperanza. 

Duq. Siempre mi afeólo te eüima, 
pues bien fabes que no ignoro, 

Carlos , que eres fangre mia : 

, yo te he llamado , por ver 
. que indignamente afiftias 
en la Aldea y pero ahora 
con mas' piadofa caricia, 
porque mejores de fuerte, 
quiero que á mi lado vivas j 
y afi , güilo que en Palacio 
te quedes : fi me replica, ap. 

es un indicio efícáz 
de que venganzas fabrica* 

Marg. Pluguiera á Dios fe quedára : ap, 
ea , aientémos , defdichas. 

Duq No refpondes? 

Cari. La atención ap. 

^ me arrebató Margarita. 

Señor , como acoílumbrado 
á aquella ruñica vida, 
de pena , y' no de regalo 


me fervirán las delicias. 

Tir/. El , gran feñor, no hace cafo 
de capones , y gallinas, 
y voto al Sol , que en el monte " 

. no fe ve harto de migas j 
es un necio , un ignorante : 
hombre, aceta. Cari. Necio, quita. 

Tirf Te hacen Principe , y no quieres? 
' qué intentas ? qué determinas ? 
quieres fer Saítre , 6 Frutero ? 

Duq. Q ué refuelvcs? Tirf No replica: 
dice , que quiere quedarle, 
con condición , y precifa, 
que fe le prevenga el quarto 
deniro de vueflra cocina. 

Duq. Ello no es violencia , Carlos, 
libre te dexo á que elijas. 

Cari. Yo , feñor , mas me acomodo 
á aquefa apacible vida 
del campo , donde á mis anos 
logro la edad mas florida ; 
aquí á todos falta el tiempo, 
que es la mas preciofa , y rica 
joya del Mundo , aiiá fobra : 
luego goza de mas dicha 
quien pofee lo mejor? 

Luego allí logro mas dicha, 
que el fobraniae el tiempo , es fuerza 
que fe me alarguen los dias. 

Duq. Mi fofpecha ha fido cierta, ap. 
cuya razón fe confirma; 

Pare ce que contradice 
á tu valor, ver que eílimas 
mas la quietud, que la guerra ? 

Cari. Pues tu , feñor, en tranquila 
paz no gozas tus Eílados ? 

Si ofada alguna Provincia, 
contra mi Pairia, y tu frente, 

, alzára la fuya altiva, 

entonces , trocando el ocio 
por la militar fatiga, 
me ternbiára el Mundo afombro 
contra fu rebelde cifma. 

La furia ufurpando al rayo, 

CofKo arrebatandofe Carlas» 
que ballarda nube abriga, 
la deshiciera de fuerce, 
que aun del Sol la crencha riza, 
arraílrada á ios impulfos 
de mí enojo , y de mis iras, 
la ulirajára , porque fuefe 

triunfo 
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triunfo de tu planta ¡nviíta, 
porque á mi valor::: Duq. Detente: 
quéj aquefo hicieras? Cari. Sí baria. 

j’ir.Que aunque lomos pollos crudos, ap. 
no es lo milmo ler gallinas. 

J)tíj. Vive Dios, que le he temido, ap. 
y que el valor que publica, 
efeóto mayor conduce 
fu pretexto i bien lo indica 
el iinpenfado accidente 
con que de fu palion mifma 
fe dexó llevar , no hay duda y 
para templar lu ofadia, 
prenderle ferá mejor, 
que lo que ha dicho es enigma 
de fu intención j afegure 
fu prifion mi tiranía. 

Pues ya que tu ingratitud 
antepone á mi caricia 
el güilo de visir folo, 
y mi lado defeílimas, 
quiero dexarte en tu error, 
que pues mi amor no te obliga, 
digno eres de efle defprecio, 
aunque tienes fangre mia. Va/i. 

Tirf Y qué importa que los dos 
fcais de una fangre mifma, 
fi tu te quedas relleno, 
y Carlos tripa vacía ? 

Cari Pues yo qué ocaíion he dado, . 
gran leñur , que aíi te irritas? 

Enr. No es poca, Carlos, pues quando 
con la ventura os convida 
fu Alte2a , vos defatento 
dais motivo á que fe diga, 
que de vueflros afeendientes 
ajais la nobleza antigua, 
obfcureciendo entre peñas 
tanta eílirpe efclarccida. Vafe. 

Marg. Y con razón , pues quien nace 
como vos, por sí fe obliga 
á mayores ‘'vencimientos, 
pue^ fupone cobardía 
quien no intenta enaprefas altas. 

-Cari, Ha fido mi fuerte efquiva. 

Mürg. Qué fabeis vos íi en la Corte 
os cípera alguna' dicha ? 

Corl. Una fola , gran feñora, 

^fperoj mas como dilla 
Icxos de lo pofible, 

^ acobarda, y me retira* 


Marg, Qué dicha es cfa ? 

Cari. Una fombra, 

que engendró mi fantafia, 
y porque' foy dcfdichado, 
el tiempo me la limita. 

Marg. Dicha llamáis á una fombra? 
cfo parece que implica 
á lo que decis. Cari. Pues quando \ 
no han (ido fombra las dichas ? 

Marg. Pues decidla. Cari. Es arriefgarla. 

Marg. Que liefgo tiene? Cari. Algún día 
ló fabicis. Marg. Yo , para que ? 
Carlos , quando la ofadia 
falta en los pechos bizarros, 
y folo al füfiego afpiran 
de las dichas, no fe quexen 
nunca , pues íi bien fe mira, 
quien no fupo pretenderlas, 
muy mal fabrá confeguirlas. 

Cari. Qué es ello que por mi pafa? 
qué obfeura nube la viíía 
me ciega á injuílos filcncios, 
que de mi propio me olvidan ? 
Válgame el Cielo ! otro goza 
eíla Corona , que es mía, 
y por omifo me ultraja 
el propio que me la quita í- 
Sin duda en torpe letargo 
tengo la atención dormida, 
pues mis propios enemigos 
á que difpierte me avifan. 

Ea , valor , para quando 
guardáis las conílanies iras? 

No foy yo dueño abfoluto 
de Parma ? No lo publica 
mí razón ? Pues cómo fufro 
de un tirano eíla injullicia? 

Afi de mis afeendientes 
vengo^ la iluílre ceniza 
de tanto Laurél Auguílo, 
que el duro bronce eterniza ? 

Vuelva la lifonja verde 
á enlazar mi frente altiva. 


De mi primo el de Milán 
cartas tengo , en que me avífa, 
que ha de reílaurarme el Rcyno 
oy : juño ferá que admita 
fu favor 5 efcribirélc, 
para que de mi inducidas 
fus hueücs, talando á Parma, 
mi ofenfa el tirano gima. 
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Vafe á entrar $ y /ale Enrique al encuen^ 
tro con Guardas. 

Enr. Tened, Carlos. 

Cari. Pues qué es efto ? 

Enr. Que os deis á prilion» Tir/ Maldita 
fea el alma que tal diere. 

Cari. Por qué razón ? 

Enr. No hay que inquirirla: 
el que lo manda la fabe, 
y vos'no ignoráis fu enigma. 

Cari. Si es culpa el fer infeliz, 
julio precepto le anima. 

Enr. Carlos, yo folo executo 
lo que el Duque determina : 
Guardas, llevadle á efa Torre. 

Sale Margarita. 

Marg. Efperad. 

Cari. Qué es lo que miran * ap. 
mis Ojos ! folo mi enojo 
pudf>- templar Margarita. 

Marg. Qué es eño? Enr. A llevar á Carlos 
prefo vueílro padre envía. 

Marg.Por qué culpa? Enr.El no la ignora. 

Marg. Es crueldad. Enr. E( la examina. 

Marg. Afi fe agravia. Enr. El lo entiende. 

Marg. Es rigor :: Enr. No es injufticia. 

Marg. A fu fangre. Enr. Es poderofo. 

Cari. Gran fenora (amor, albricias) 
pues vos volvéis por mi caufa? 

Tirf. La boca fe le hace almivar. 

l\darg. Para encubrir mi palien ap. 
me preüe Amor fu ofadia. 

No es volver por vueftra caufa,. 
Carlos y fino por Ja mia. 

A mi , qué puede importarme 
vucüra hbertad? Eílriva 
folamenie ella piedad 
en ver, que fi fe publica 
vueílra inocencia en el Reyno, 
puede haber una ruina, 
y antes que otro lo murmure, 
mejor es que yo lo diga. 

Enr. Carlos , venid. 

Marg. No , fin Guardas 
le llevad. Enr. Piedad feria, 
mas fu Alteza me ha mandado, 
que afi lea. Marg. Cola indigna 
quien pudo mandarlo ? 

Sale el Duque. 

Diiq. Yo, 

pues la razón que me obliga 


á prenderle , en mi fecreto 
fe ret'erva, y juílifica : 
llevadle. Cari. Señor:;: 

Duq. No es tiempo 

de efcucharie, Carlos. Marg. Mira ::: 

Duq. No hay que mirar *, ya no he dicho, 
que le llevéis ? Cari. Si es precifa 
cüa violencia , gullofo 
he de obedecer. Duq. Refiíla 
todo mi temor la ¡nduílria. Vafe. 

Marg. Ay Ciclos ! Cari. Ay Margarita! 

Enr. Rigor el Duque ha moílrado. Vafe. 

Cari. Sin alma voy. Marg. Voy fin vida. 

Cari. Porque la dexo en fus ojos. 

Marg. Porque liento íu defdicha. Faje. 

Tirf. Carlos , dexate prender, 
que nuefa Aldea me avifa, 
que he de fer Alcalde ogaño, 
y te guardaré juílicia. 

ü 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen el Duque , Margarita , y Acomfa- 

ñamienio. 

Duq. Ello , Margarita , es cierto, 
mira ahora fi fue error 
tener tan judo temor. 

Marg. No porfío , mas te advierto, 
feñur, que Carlos efíá 
en ,fu pnfion olvidado 
de tu Corona , y tu Eüado y 
folo cuidado le dá 
ver , que el ufo no pofea 
de fu agrede inclinación : 
todos fus defeos fon 
la caza , el campo , y la Aldea: 

Y.fi el Duque de Milán 
rompe la guerra contigo, 
ya fabes que es tu enemigo: 
oíros motivos tendrán 
fus armas, fin el avifo 
de Carlos , que no le llama. 

Duq. Nunca ha mentido la fama, 
y en elle cafo es prccifo. 

Del de Milán por mi Edado 

el Exercito entra ya : 

qué íeguridad habrá, 

que dél no ha fido llamado ? 

Margarita , ede recelo, 

que en mi tiene el corazón, 

en quien jamás hay traición, 
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le ocafiona mi defvelo^ 
y el meilio que hay de faber 
la verdad , porque mejor 
fe remedie:: Marg. Qué es, fefior? 

Du^.^Que lu le enirafes á ver. 

Marg* Yo > íenor? Duq. Pues por qué no? 
á lu primo fuera excefo 
quando importa ? 

ílarg. No j mas cfo ap. 

lo ertoy defeando yo. 

Qué poco mi padre alcanza l 
pues no ve , que mueve aíi 
una inclinación en mi, 
y en Carlos una venganza : 

Pues qué he de intentar, feñor? 

Duq. Elle mozo , Margarita, 
íi de fu agravio fe irrita, 
tiene fobrado valor 
para arroja rfe al empeño 
de quitarme la Corona : 
lo mas de Parma blafona, 
que es fu legitimo Dueño. 

Si fus parciales le ven, 
él es dilcreio , prudente, 
fagáz , ufado, y valiente j 
y fi fupiefen también, 
que el de Milán por mi Eílado 
entra ahora en fu favor, 
no fuera en vano el temor, 
de que aun no me he afegurado. 

Tu hermofura tingular 
á toda Parma admiró : 
fi el la ve , no dudo yó 
que le puedas inclinar, 
y que fu inclinación fea 
el medio mas eficáz, 

<on que tu induílria fagáz 
averigüe , efcuche , y vea 
fu pecho ; y fi al de Milán 
ha llamado ^ y fi ha querido 
íeftaurar lo que ha perdido 9 
o á qué fus intentos ván : 
que fi él es tan atrevido, 

. que fe mueva á tu hermofura, . 
no hay duda de que es fegura 
la fofpecha que he tenido» 

Margarla , efte cuidado 
venza tu induñria fiel. 

^arg. Pues íi me caf^s con él, 
todo queda remediado. 

Qué es cafarle i á efa indecencia 


fe humilla tu pcníainicnío, 
y afpira á lu cafamiento 
Mantua , Ferrara , y Florencia ? 

Y quando dicha mayor 
tu Filado no multiplique 
con otro Principe , Enrique 
tu primo no era mejor? 

Marg. í^ues tu no dices, feñor, 
que le procure inclinar? 

Duq» Sí , mas para averiguar 
con la oca{ií)n de fu amor 
mi fofpecha. Marg, Luego no es 
para cafarme ? Duq. Efo no. 

Marg. Pues no he de ir á verle yo, 
y agafajarle cortés, 
por fi inclinado le veo 
\ á mis ojos ? Duq. Efo si. 

Marg. Pues rio te enojes aíi, 
que eílo es lo que yo defeo. 

Duq» Pues, Margarita , al inflante 
le has de ver. Marg. Digo , feñor, 
que voy á hacerle cJ favor, 
que me mandas. Duq. Y fi amante 
le hallas , fea fu cuidado 
examen de mi temor. 

Marg. Pues fi él me quiere , feñor, 
todo queda remediado. 

Duq. Efte en ti es excefo juño. 

Marg. Con mi obediencia fe mida. 

Duq. Vas con pefar ? Marg, En mi vida 
te obedecí con mas guflo. 

Vafe , y dice Tirfo dentro. 

Tirf. Dexenme que á Carlos vea. 

Duq. Qué es cfo ? 

Sale Enrique. 

Enr. Eflela feñor, 
ocaficna efte rumor 
con la gente del Aldea, 
que á pedirte á Carlos vicnc^ 
y dice , que te ha de hablar. 

Duq. Lleguen , dexadlos entrar. 

Sale Tirfo con Vara de Alcalde ^ Laureta 

y EJlela. 

Tirf. Qué linda frema fe tiene 
el Duque , quando aquí llama 
un Alcalde á vifitailc I 
voto á Dios , que he de foltalle, 
aunque efté prefo en fu cama. 

La Vara me dió el Concejo, 
y pues fo Alcalde , á pefar 
de todos le he de foliar, 


a 
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iunque me rompa el pellejo, 

Duq. Qué dices ? Laur. Calla , toniotti 
que es el Duque el que eílá aquí, 

EJt- Cielos i yo llego lia mi. 

TirjV Eílé el Duque , y el Ducon, 
y el Ducado , que íi ofados 
me obrigan á que me aburra, 
en vendiendo yo la burra, 
tendré catorce ducados. 

Enr. Ya el Duque efpera, feñora, 
llegad. Tirf. Yo quiero llegar. 

Enr. Teneos vos. Duq. Dexadlc hablar. 

Tirf Dexentne á mi habrar ahora, 
que á mi el Concejo me envia 
por fu Majador aquí, 
y folo me loca á mi 
decir la majadería. 

Duq. Decidla , pues. Tirf Si diré : 

\én acá, con qué malicia, 
fin orden de la Jufticia, 
habéis prefo á Carlos , he ? 
Habeisla hecho buena, Adán, 
cómo el Cura mos decia ? 
pues en verdad que os podía 
coftaros la torta un pan. 

Sabéis vos del'Concejillo 
la poteftad que tenemos, 
que íi apela allá , podemos 
condenaros á un prefidio ? 

Cómo anfi á Carlos prendifteis 
Señor de muefo Lugar ? 

Tratadle, pues, de foltar, 
ó ver para qué nacifteis, 
que no fe ha de ir fin Carliilos 
Ellela, y la puerta franca, 
y que no le lleven branca 
para quitalle los grillos. 

Eíto os notifico á vos, 
mandadlo, feñor, por mi, 
que íi no lo hacéis aníi, 
mos volveremos con Dios. 

Laur. Bruto , menguado , ignorante, 
que dices? Tirf Bn mi no quepo 
que he de metelle en un cepo, 
ii no le fuella al iíiílantc. 

EJl. Señor , fu íimplicidad 
difculpe fu error grofero 9 
y fi le dan vueftras plantas 
lugar á mi rendimiento, 
que me efcucheis ps fuplico. 

Diiq. Alzad , Eflela , del fuelo. 


y decid , que ya os efcucho» 

Ejl- De vueltra piedad lo efpero. 
No ignoraréis, gran feñor, 
el debido fentimiento, 
con que por Carlos, mi hermano 
á vueftra prefencia vengo ; 
por él el perdón os pido 
de eftas lagrimas que vierto, 
que no fe ofende el decoro 
de las lagrimas del ruego. 
Prefo , feñor , le tencis 
con efcandalo del Pueblo, 
y con rigor : no lo eftraño, 
ya la caufa confidero ; 
porque ti decis que Carlos 
quiere quitaros el Cetro, 
no cftraño lo rigurofo, 
lo engañado es lo que tiento. 
Carlos , feñor , fe ha criado 
en la Aldea , tan contento 
de aquel corto Señorío, 
que para invidiar el vueftro, 
era meneíler , feñor, 
que entre aquellos dos extremos 
diera menos güilo el fuyo, 
y el vueftro menos defvelo. 

El vive allí retirado, 
fin invídias, ni defeos, 
porque fin vueftros cuidados 
goza allí de vucílro Imperio. 

Sus Palacios ion los campos, 
de quien es Alcayde el uempo, 
á cava cuenta los mefes 
uno entrando , otro íaiiendo, 
fus anchas piezas adornan 
de naturales afeos. 

Allí , íenor , goza Carlos 
el milmo decoro vueftro, 
de criados afiilido, 
que paga á fu cuenta el Cielo. 
Mirad con tal Mayordomo 
fi podrá vivir contento, 
pues Tiendo él quien á la tierra 
llena de frutos el feno, 
y ella quien los atefora 
para el güilo de fu dueño, 
liempre eílá rica fu cafa, 
fu familia fin empeño j 
pues para que no le pueda 
faltar algo en ningún tiempo, 
yienc á fer el Mayordomo 
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quien focorre al Teforero, 

Su Camarero es el Sol, 
que mide á i'u curfo el fucño, 
pues poniéndole , le acuefta, 
y le levanta , naciendo, 
y de todos fus criados 
puede eftar tan faiisfecho, 
que no inquietan fus oídos 
la ambición del lil'onjero, 
la quexa del mal pagado, 
ni la porfía del necio. 

Su mcla , feñor, compueíla, 
no de manjares compucílos, 
llenan de l'abrofos platos 
todus los quiltro Elementos. 
Tierra , Fuego , Viento , y Agua 
fe la le^alan , firvieiido 
aquel manjar cada uno, 
que le ha lazonado el tiempo, 
ran fácilmente , que á veces 
defazonada , ca vendo 
defde la cama á la mefa, 
le fírve la fruta el viento. 

Pu es fi efa pompa , feñor, 
goza con tile fofiego, 
por que imaginas , que afpira 
á la que es de tanto riefgo ? 

O fi no , para penfarlo, 
qué indicios teneis , qué intentos, 
ü de vos reconocidos, 
ó efeondidos en fu pecho ? 

Qué armas ha juntado Carlos? 
qué Elquadrones ha compueílo? 
qué vafallüs os conjura, 

6 qué Caíllliüs ha hecho? 

Qué Cafa Fuerte apercibe ? 
porque él efíá tan ageno, 
como de fer ofendido, 
de imaginar ofenderos : 
pues de la cafa que vive> 
todas las puertas adentro, 
porque las cierre una tranca, 
tienen un hoyo en el fuelo. 

Lii pieza de fu armería 
€s un colgadizo al techo, 
cubierto con tofeo aliño 
de las cañas de un centeno. 

Sus armas fon trillos , palas, 
horcas, arados, y entre ellos 
hazadas , hoces , y yugos, 
y Otros ^varios iaílruaicatost 


Ni los picos de la haxada, 
ni los dentados aceros 
de las corvas hoces , fon 
armas para dar recelo. 

Solo débiles efpigas 
fiegan fus filos groferos, 
hiriéndolas por las plantas 
para derribar fus cuellos. 

Lo que dél no cllá feguro, 
contra quien fe arma fu esfuerzo, 
fon las fieras en el bofque, 
y las aves en el viento. 

Unas rinde á fu violencia, 
y otras á fu impulfo diedro \ 
ni fu furor guarda al bruto, 
ni al ave libra fu vuelo, 
pues en -el tiro, y el golpe 
del cañón , y del acero, 
es con la efpada pefado, 
y con el plomo , ligero. 

Pues fi en efio , feñor , gafia 
Carlos fu bizarro aliento, 
con qué indicios prefumis, 
que le anima á tal empeño? 

Si de malitiofa invidia 
los venenofos acentos 
caufan por vuedros oídos 
cfa ponzoña en el pecho^ 
de la inocencia del fuyo, 
y las lagrimas que vierto, 
formad , feñor , la triaca 
de aquefe mental veneno. 

A vuedros pies arrojada, 
no he de levantarme delios, 
fin que me deis á mi hermano j 
y fi piadofo no os muevo, 
fi la verdad no le vale, 
ni yo á mi dolor os venzo, 
mandadme quitar la vida, 
que fi á mi hermano no llevo, 
con una muerte piadofa 
le efeufais dos á mi pecho. 

Tirf. Sí feñor , fi fu medé 
no mos faca á Carlos luego, 
mándela matar á Édela, 
y que mos dén un refrefeo. 

Duq. Edela , quando mi fangre 
es tan vuedra , creed que es cierto, 
que hay culpa en Carlos, que obliga 
al rigor con que le prendo ^ 
y hada edar afegurado 
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de todo lo qwc fofpecho, 

ni habéis de verle ea la Aldea, 

ni quedar vivo , fi es cierto. f^afe. 

'Ejl. Señor , oíd , efcuchad. 

Etir. Ni aun hablarle yo me atrevo, 
que á quien no mueve efe llanto, 
no le han de obligar mis ruegos. 

EJl. Ay Laureta ! ay Tirfo ! amigos, 
en tanto rigor , qué haíémos ? 

Lrtur. Ay fenora ! pide al Duque, 
que le dexe ver. Tirf. Paguemos 
á dos quartos cada uno 
porque nos le enfeñen prefo. 

En. Qué me he de ir fin ver á Carlos! 

J^irf. Qué llamas irte ? efo niego : 
llámenme aquí al Eferibano, 
proveeré un Auto al momento, 
que pena de diez ducados 
entregue á Carlos el viejo. 

Zaur. Qué ha de entregar , mentecato? 

Tirf. Entregará , á fu raaellro, 
que á elle viejo para Judas 
folo falta lo bermejo: 
un Auto he de proveerle. 

Laur. Qué has de proveer , majadero? 

TirJ. Yo no he de falir. de aquí 
fin proveer algo bueno. 

Ejl. Ay Carlos! ay Duque injuílo! 
fin vida , y fin alma quedo ! 

Tirf Voto al S >I , que ya he penfado 
un bravo arbitrio. Laur. Qué harémos? 

Tit/l Echémosle por Soldado, 
que eüo no lienc remedio. 

Laur. Calla, fimplon. EJi. Vén, Laureta, 
que voy fin mi. 

Sale Enrique. 

Enr. Deteneos. 

Ejl. Ay Dios ! qué decís , feñor? 

Enr. Que el Duque piadofo , atento 
á vueílro llanto , y decoro, 
y que citando Carlos prefo, 
no es bien que vos cílcis fola^ 
me ha mandado deteneros^ 
y á la hermofa Margarita, 
vueñra prima , que en fu mcfmo 
quarto el hofpedage os haga 
decente á vueftro rcfpeto. 

Ejl. Y efe es refpeto , ó prifion? 

Enr. Señora , con vos, es cierto, 
que es atención de fu Cangre. 

E/t. Uno , ú otro , yo no puedo 




replicar , ni refiítir, 
y afi, por fuerza obedezco; 
vén tu , Laureta , conmigo. 

Laur. Yo á feguirtc me refuclvo: 

ay Tirfü ! acá nos quedamos. 

Tirf, Qué llama quedarfe ? bueno: 

pues me prende á mi muger i 
Enr. No hace tal. Tirf Y yo voy prefo? 
Enr. Vos libre vais, TirJ\ Pues moldara 



'irj\ Pues molgára 
de que fe atreviera ci viejo 
á prender aquí un Alcalde, 
por verle quedar fofpenlb, 
c irregular para fiempre. 

Ejl. Vamos , feñor. Enr. Quien al Cielo 
vio lan nermofo nublado ? 

E/l. Ya aquí mi efperanza es menos. Faje. 

Enr. Quien pudiera dar á Eílela 
de Margarita el trofeo ! Faje* 

Tirf Oy he de librar á Carlos, 
pues ha penfado mi engeño 
una gran efeartagema 
contra el Duque ; y fi no puedo, 
en topando fus cochinos 
en el prado , voto ai Cielo, 
que ios he de apedrear, 
hafta encojar á dos dcllos, 

Salen Margarita , un Alcayde , y Damas. 

Marg. Qué hace Carlos? Ale. RctUhr 
de las cadenas el pefo, 
fentado allí en ur.a lilla, 
trille , confufo , y lurpenfo. 

Marg. Reáraos, Akasde, vos, 
que hablarle á (oías ioieuto. 

Ale. Ya os obedezco , icñura. Vafe. 

Defeubrefe en una Jiiia Carlos , con ca- 
dena á los pies. 

Cari. Ay de mi , que lin luz muero! 

Marg. Que tíiíle cltá , y que quexolo! 
há ciega ambición , qué yerros 
tan fia difeurfo cometes ! 
pues le manda á mi defeo 
mi padre , que yo averigüe 
lo mifmo que eftoy queriendo. 

Cari. La claufula de mi vida 
es efta prifion , ni tengo 
rcfpueüa del de Milán, 
ni ya recibirla puedo, 
que aunque para darle avifo, 
quando era menor mi aprieto, 
tuve modo, ya el rigor 
€s mas,. y ninguno el medio. 
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fíarg. Difcurricndo eflá entre sí, 
cogerle de fufto quiero. 

Cari Ay Duque ! ay injufto tic 1. 
de mi te ofendes en vano; 
no cftás gozando , tirano, 
un Eílado i que era mió ? 
ni aun mi corto Señorío 
feguro eftá á tu traición ! 

Si á prenderme fin razón 
mi humilde quietud te irrita, 
los ojos de Margarita 
no eran baílame prifion? 

De qué te firve eílc' excefo 
donde cílán mi amor, y ella? 
folo con dexarle vella 
pudifte tenerme prefo. 

Y mas feguro con efo 
me tenia tu ambición, 
pues fiendo del corazón 
ella Alcayde, y homicida, 
tenia pena de la vida 
en falir de la prifion, 

Marg. Carlos. Cari. Quien es? ay de mi 1 
mas Cielos , qué es lo que miro ! 

Marg. Qué dudáis ? 

Cari, Mi dicha admiro, 
feñora , al veros aquí, 
pues quando eílaba entre mt 
(iifeurriendo en los enojos 
de mi mal , fi fus antojos 
no engañan al corazón, 
al penfar en mi priíion, 
me ha ofrecido vueílros ojos. 

Marg. Qué liay en ellos? Cnr/.EÍlá viendo 
mi fee una prifion que. adora, 
y una cadena , feñora, 
que fe arraílra fin eílruendoj 
en ellos muero viviendo, 
ellos mi quietud alteran; 
y aunque libertad me dieran 
movidos de fu piedad, 
perdiera la libertad, 
fi volvérmela quifieran. 

Marg. Vos os deciarais afi 
conmigo? qué es cílo ? Cari. Amor, 
que os juflifica el rigor 
con que me teneis aquí. 

Marg, Y efe no es deliio ? Cari, Sí. 

Marg. Mas de efcucharos me irrito 


confefar lo que no admito. 
^^rl. Pues en tanta finrazon 


había caufa en mi prifion, 
fi efe no fuera deliro? 

Delito es , feñora mia, 
y por él muerte merezco, 
y aun (oda la que padezco 
no caíliga mi oiadía. 

Yo os mire , y dcfde aquel dia::: 

Marg, Callad; qué decís? parece 
que eüaís fin juicio : Encarece 
tu amor, Carlos, vé adelante, 
que aunque enojas al femblante, 
el alma te lo agradece. 

Pues acafo os prendí yo? 

Cari, Pues no lo miráis en mi? 

Marg. Yo no. Cari. Aíiora conocí, 
que el feniido le tiOwó ; 
él , fin fer él , me prenilió, 
que fi los que me han rendido 
vueílros dos foles han fido, 
para ufar de fus enojos, 
han dexado de fer ojos, 
pues no ven lo que han prendido. 

Marg. Carlos, el entrar á veros, 
ni es piédad , ni es atenv ion, 
que de una , y otra es indigno 
quien intenta lo que vos. 

Bien fabe Amor lo que finjo, ap. 
mas él me dará ocafion 
para darfelo á entender. 

Oy entra en vudlro favor, 
por los Eílados de Parma, 
el de Milán , y de vos • 
sé , que ha venido llamado : 
jufiifica eíle rigor, 
con que os ha prefo mi padre, 
vueílro amor , ó eíla traición ? 

Cari. Válgame el Cielo! qué efeucho? ap. 
fin duda alguna llegó 
al de Milán el avífo, 
que envié de la prifion: 
qué es lo que dives, feñora? 

Marg. Lo que vos fabeis mejor, 
que es quitarme Ja Corona 
con fus armas. Cari. Ello no, 
porque todas las Coronas, 
que fon del Mundo blafon, 
fueran pocas en mi mano 
para poneros á vos. 

Marg. Pues, Carlos, aunque mi padre 
os trate con tal rigor, 
bien podéis fiar de mi. 
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que aunque os examino yo, 
es por fi puedo ampararos. 

Car/. Pues fi efo es cierto , traición 
fuera negaros mi pecho, 
fi dueño del alma fois. 

JVÍarg. Luego es verdad lo que digo? 
Cari, Sí , mas con efta atención. 

Marg. Cíelos, fi mi padre fabe, ap. 
que eflo es cierto , en íu rigor 
tiene gran peligro Carlos i 
pero callarélo yo. 

Profeguid. 

Al paño el Duque» 

Duq. De Margarita 
la obediencia me llamó : 
con Carlos eftá , é intento 
informarme de i^u voz 
en lo que teme mi duda. 

Marg. No profeguis? mas ay Dios! ap» 
lui padre lo eftá efcuchando, 
y ha llegado en ocafion, 
que Carlos va á dcclararfc, 
fu vida arriefga en fu voz : 
qué haré , Cielos? Cari. Ya , fefiora, 
que habéis entendido vos 
io que parece delito, 
oíd la fatisfaccion. 

Verdad es:: Marg. Ea , callad, 
que es ya infufnble el error 
de quererme perfuadir 
á que eftais fin culpa vos j 
" y aunque crea , como es cierto, 
que aunque os venga á dar favor, 
de vos no ha fido llamado 
el de Milán, ni al blafon 
afpirais de efta Corona, 
porque la tenéis mejor 
en la quietud de la Aldea, 
que efto muy bien lo sé yo ^ 
prefumo , que habéis tenido 
i^oiicia de efta traición, 
y no la habéis publicado. 

Duq. Según ello’, mi temor 
no ha fido cierüo. Cari. Señora, 
qué decís ? que lo que vos 
decís , que yo no he emprehendido, 
es mi fineza mayor, 
porque ci de Milán y mi primo, 
viene. Marg. Eio ya lo sé yo. 

Queréis que ignore que viene, 
quando aperéibieudo eñoy 


mis armas en mi defenfa? 

Qué haré , Ciclos ? fin mi eftoy ! ap. 
que Carlos va á declararfe, 
fin faber fu riefgo , y yo 
no puedo avifarlc de él. 

Cari. Señora , efcuchad por Dios, 
mi primo viene por mi. 

Marg. Claro es, que viene por vos; 
pero vos no le llamáis, 
que él quiere daros favor 
por fu fangre. Cari. No , feñora, 
fino que de mi prifion ::: 

Marg. Que prifion , Carlos ? hay duda, 
de que intenta fu valor 
libraros de ella ? efo es cierto ; 
mas no ha fido porque vos 
hayais movido fus armas, 
porque efo fuera traición : 
aquí no hay otro remedio : ap* 

necio eftais. Carlos , á Dios. 

Cari. Señora , que os engañáis, 
que antes le he llamado yo, 
y fus armas fon movidas 
de. mi aliento , y mi razón, 
para reftaurar mi Eftado ; 
que no he de negaros yo 
lo que iriienio, por finezas 
de mi fangre , y de mi amor : 
yo he provocado á mi primo. 

Duq. Qué es lo que efcucho ? há traydor! 

Marg. Acabóle. En lindo eftado ap. 
quedan fu vida , y mi amor. 

Qué decís, Carlos? ahora 
volvéis con aquefe error, 
deípues de habeilo negado, 
y afeguradoine yo ? 

Cari. Yo negar, feñora? cómo? 
lo que tengo- por biafon, 
queréis que niegue mi aliento? 

Al Duque pedí favor 
para reftaurar mi Eftado, 
por lograr luego la acción 
de ponerle á vueftros pies, 

.y á no fer fu dueño yo, ‘ 
inteniára adquirir otro, 
por coronaros á vos : 
efto , feñora , es verdad. 

Duq. Qué cierto fue mi temor ! 

Marg. Lindamente hemos quedado 
con toda mi prevención. ap. ' 

En fin, que queréis cobrarle, 
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por dármele ? No es mejor, 
fi me le habéis de volver, 
dexarmc en la pofefion ? 

Cari. No, feñora , que no quiero, 
que entendáis contra mi amor, 
que os le dexa vueftro padre, 
pudiendo dárosle yo. 

JVhirg. Qué pronta la razón tuvo 
porque á Tu mal importó l 
fi fuera para fu bien, 
mas que no hallaba razón ? 

Ello eftá ya declarado : 
no hay que cfperar mas , fino 
afegurar mi Corona : 

Margarita. Marg, Gran feñor. 

Duq. Pues tu aquí i á qué intento? 

Marg. Carlos, 
aunque os enoja , feñor, 
es mi primo , y efio es deuda 
de mi fangre , y mi atención. 

Duq. No es mi fangre quien afpira 
á mi Corona : idos vos, 
no efteis mas en mi prefencia, 
ni tu hables con un traydor. 

Car/. Ay Dios ! ia priíion mas dura, 
es negarme ella prifion. ¡^afe. 

Tocan al arma ^ y fale- Enrique. 

Duq. Pero qué alboroto es efte i 

Enr. El de Milán , gran feñor, 

€fiá ya á viíla de Parma, 
y lavCiudad con temor, 
revuelta , y confufa , efpera 
á ver tu refolucion. 

Duq. Margarita , ya tu induftria 
averiguó mi temor, 
shora importa remediarle ; 
mas ella refolucion 
no es para tu lierno alie-nto : 
retírate tu, que yo 
pondré remedio á eíle daño. 

Marg. Ya te obedezco , feñor : 

^ Carlos dar muerte quiere. 

Qué haré , Cielos ? fin mi voy ! 
pero por ver fi hay remedio, 
^feucharé fu intención. 

La loca ofadía , Enrique, 
del de Milán , que fe entró, 
defpreciando mis Fronteras, 
halla Parma, donde eftoy, 
afegurado por ellas 
Pagará’ fin dilación. 


porque vendrá de mis Plazas ’ 
falieado la Guarnición, 
con que quedará cortado, 
y caltigado fu error. 

Enr. A cfcala viíla pretende 
afaltar fus muros oy, 
fi no le entregas á Carlos. 

Duq. Logrará fu prctcníion ^ 
mas no fe le daré vivo. 

Efir. Pues cómo ha de fer , feñor ? 

Duq. Dándole muerte ella noche. 

Efir. No es mucha refolucion ? 

Marg. Válgame el Cielo! qué efeucho? 

Duq. Sí f mas mi rieí'go es mayor: 
tu has de darle muerte , Enrique, 
con un veneno , y ios dos 
lo hemos de íaber , no mas, 
y en logrando eñe rigor, 
con fecreto en una caxa 
le ha de poner tu valor 
armado , del mifmo modo 
que fi fuera el muerto yo; 
y publicando defpues, 
que de fu trille prifion 
le mató la pefadumbre, 
lograré ella dilación, 
entregandofele al Duque, 
mientras convoca mi voz 
las armas de mis Eílados. 

Enr. Tan grave refolucion, 
feñor, tomar tan aprifa ? 

Duq. Ello ha de fer. Marg. Muerta eíioy í 
mas en tan grandes peligros . 
cobra aliento el corazón : _ 

cfperaré á que fe vayan,, 
que no fuera el mió amor, 
fi no emprendiera un arrojo 
en empeño tan atróz. 

Enr. Pues , feñor , ti efo refuelves, 
pronto á obedecerte cíloy. 

Cielos , quien hallára medio 
de efeufar eüe rigor ! 

Duq. Pues, Enrique , el Duque trahe 
dos intentos , y ios 4os 
le he de malograr á un tiempo. 
Conmigo guerra rompió, 
por negarle á Margarita: 
á li te da la ocafion 
la dicha , y tu has de lograrla.^ 
pues porque vuelva fu error 

fin ella , como fin Carlos 

C a 
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lograda efa execucíon, 

te has de defpofar con ella. / 

Enr. Tus plantas befo , feñor. 

Há , fortuna liberal, op.' 

quando enamorado eftoy 
de Eílela ! mas efta es dicha, 
y aquella es inclinación. 

Duq. Vamos, pues, á difponerlo. 

Enr. Tus pafos figuiendo voy. 
Dent.i.Detenedle.Dení.Tirj'.No es razón, 
dexenme entrar, z. Es en vano. 

Duq Que es aquefo ? 

S&Un dos Guardasy y el Alcayde con Tirfo» 
Ale. Elle villano, 

que fe entraba en la prifion. 

Díiq. A qué ? Tirf. Señor , yo criaba 
unos cochinos á Carlos: 
debeme un año el guardarlos, 
y ahora á pedirfelo entraba, 
viendo que eítá en elle encierro, 
antes que vos le matéis, 
porque en fecreto queréis,, 
diz , que darle pan (!%, perro. 

Duq. A Carlos yo? Tirf. Con efeia. 
Duq. Villanía maliciofa. 

Tirf, Pues , feñor , no anda otra cofa, 
fino que es muy en fecreto. 

2. En vano el traydor fe emboba, 
que trahe un lio. Tirf. Me rio, 
leñor , que no es etie lio. 

Duq. Pues qué es ? Tirf Una corcoba. 
Duq. Corcoba ? en vucílro femblaaie 
no teneis feñas de tal. 

Tirf Me curaron bien el mal, 
y aíi no pasó adelante. 

Ale. No es tal ^ feñor. 


TirJ. No hay quien rompa 
, la boca á efte que lo niega? 

Sale Margarita afufada. 

Marg. Sin vida , y fin aliento 

un rigor he cfcuchado tan violento 5 

y pues la noche ayuda 

á mi refolucion lóbrega , y muda, 

pueda el amor, y la piedad un día 

mas que la propia conveniencia mia. 

Efía Torre una puerta ai jardín tiene, 

de quien yo tengo llave , y fi conviene 

de quien pueda fiar eñe fecreto j 

mas por lograr fu efeto 

con menos riefgo , fola he de intentarle. 

Librefe Carlos, pues, quiero avifarle, 


Ale. Señor, no es fino talega. 

Tirf. Señor, que no es fino trompa. 

Duq. Mirad lo que trahe en ella. 

Tirf Mi gran necedad confiefo. 

Ale. Erto es , feñor , pan , y quefo, 
y una bota. Tirf. Beba della. 

Duq Mirad mas. Tirf. Todo es fiambre. 

Duq. Pues qué intentáis con trahellc 
eito á Carlos ? Tirf Socorrelle, 
porque no fe dé por hambre. 

1. Ellas limas han de fer, 

y foga. Tirf. Ahí me laftímas. 

Duq Para qué fon ellas limas ? 

Tirf. Para empezar á comer. 

Duq. Llevadle , que efta evidencia 
mueñra fu bellaquería. 

Tir/. Pruébelas fu Señoría, 
que fon dulces de Valencia. 

Duq. Entre en la mifma prifion,. 
á ver fi hay otro tan fiel, 
que le dé limas á él. 

Tirf Apelo á la Inquificion. 

1 . Vaya el traydor. Tirf Mal me animas. 

Ale. Para sí haga la cautela. 

Tirf Pues llevemc á la cazuela, 

fi quieren que me den limas. ^ Vanfe* 

Duq. Enrique , la noche da 
á nueñro intento ocafion. 

Enr. De tu brazo foy la acción. 

Duq. Pues ven , que tardamos ya. Vafe. 

Enr. Cielos , pues la noche obfeura 
á mi piedad da favor, 
no fe logre eñe rigor, 
aunque arriefgue mi ventura. 

To de mi primo hí^micida ? 
pues eña impiedad condeno, 
folo he de darle un* veneno, 
que le fufpenda la vida. Vafe» 


mies 
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pues fin fer conocida, 
á intentarlo la noche me convida. 

Hace ruido con la cadena» 

De la (^dena el ruido 

es el norte , que llevo ; ya le he oído. 

Carlos , Carlos. Sale Carlos. 

Cari. Quien llama ? 

Marg. En vano es el temor con una Dama. 

Cari. Ni de la muerte me le diera el ceño. 

Marg. Pues quien tiene valor para efe empeño, 
mas le tendrá para librar fu vida, 
que á breve plazo la verá perdida. 

Cari. Qué dices? Marg. A la puerta de la Torre 
una feña os hará quien os focorre 
de amor movida , donde habrá un caballo, 
y quien os guie. Cari. A mi ? folo el dudallo 
me queda que temer. Marg. Si el plazo es breve - 
poca ferá la duda. Cari, Y quien fe mueve 
á amparar á quien no puede agradecerlo ? 

Marg, No da el riefgo lugar para faberlo. 

Cari. Sepa lo menos , quien lo mas alcanza. 

Marg. Carlos , á Dios , que hay riefgo en la tardanza. 

Cari. Oid , efperad : no me daréis indicio 
de á quien le debo tanto beneficio ? 

Marg. No puede fcr. Cari. No hay feña fin recelo. 

Marg. Una muger , que os quiere. 

Cari. Santo Cielo, 

qué enigma es efta ? pero dudo en vano, 
quando veo el poder de eüe tirano ; 
mas quien á fus violencias contradice? 
quien me tiene piedad? Dení, Tirf, Ay íiifclice ! 

Cari, Cielos, qué efcucho ? Sale Tirfo arrajlrando una cadena»' 

Tirf Donde me han metido, 

que ni aprovecho ell ojo , ni ell oído : 
mas lo que me^confuela, es, qué ai prefente, 
pues en el Limbo eftoy , foy inocente. 

Cari, Quien entra aquí con ruido de cadena? 

Arrafira fu cadena, 

quiero acercarme , que ya es mas mi pena. 

Tirf Ay Jefus, qué rumor tan penetrante! 
qué mi cadena tiene confonante ? 

Car/. Quien ferá, Cielos? Tírjl Ay mi Dios, qué roído! 
de alma en pena es el pafo , y el fonído. 

Cari, Sin mi efloy. Tirf Alma es , fuego de Chriño, 
y como fe conoce , ya la he viílo : 
que me he muerto de , miedo es muy notorio, 
pues he, venido á dar al Purgatorio. > . 

Cari. Quien vá? Tirf. Ay Dios! qué diré? Car/. Quien vá ? Quien entra? 

Tirf Señora alma, aquí eílá una convidada, 
prevéngala por Dios buena pofada.^ 

Cari. Qué alma? á quien habíais? qué os atropellad 

^ 
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Tirf- Lo duda? pues pregunto, quien es ella? 

Cari. Donde vais ? Tirf, A pagar de mis pecados } 
pero yo ya los tengo bien purgados. . 

Cari. Purgados, qué decís? que no os entiendo. 

Tirf. Da miedo de efcucharos el eftrucndo. 

Cari. Viven los Cielos, que mi mano ofada ::: 

Tirf. Alma del diablo, eñás endimoñada ? 
pues aquí juras , donde es muy notorio 
tener veinte años mas de Purgatorio ? 

Cari. Quien eres? Tir¡. Ay Dios mió, que me mata! 
Cari. Quien es ? Tirf. De Tirfo el alma mentecata. 
Cari. Tirfo amigo, tu eres? Tirf. Carlos mió? 

Cari. Qué es ello ? Tirf No lo sé , aquí me zamparon, 
que por querer librarte , me enjaularon. 

Cari. Luego eílás prefo ? Tirf. Con furor refuelto, 
que fi no , ya anduviera el diablo fuelto. 

Oyeje un golpe. 

Cari. Cielos , la feña es efta , que he efcuchado: 
ya creo mi ventura , pues m.e ha dado 
favor el Cielo , y porque no lo dude, 
eíle villano , que á mi intento ayude : ^ 

Tirfo, en efta prifion, eíle tirano 

fiero , cruel , aleve , é inhumano, 

folo la luz efeafa ver me dexa, 

que aquí el Cielo me da por efa rexa, 

que cae á unos jardines , y por ella 

lo que como me dan , ponte tu en ella, 

y fi la cena traben , tómala luego, 

fin hablarles palabra , y con fofiego 

acuéllate en mi cama , que efto importa : 

á que fe quede mi valor le exhorta, ap. 

para que afeguremos nueftra vida ^ 

que fi callas , no habrá quien nos impida 

el podernos librar á la mañana. 

Tirf Pues no me verán? Cari. No , que eftando obfeuro, 
que no han de conocerte es muy feguro. 

Tirf Pues adonde vas tu ? Cari. A efperar la feña 
de un criado leal , que á dar fe empeña 
libres nueñras perfonas. Tirf. Pues vé luego. 

Cari. Con efo mas feguro al Mar me entrego 
de la duda que llevo ^ pues el Duque 
, no fe acuefta la noche mas obfeura, 
hada que por la rexa fe afegura 
. de que yo eíloy aquí ^ mas al oído -Otro golpe. 
fegunda vez la feña han repetido : 
revolver quiero la cadena al brazo, 
y no alargar á la fortuna el plazo. 

Tiifo, á Dios. Tirf Ve hecho un mifmo penfamiento, 
y trahe libranza para mi. Cari. Efo intento. 

Tirf. Cielos, libradnos á eftos dos coytados; 
mas ya á la rexa fuenan los criados : 
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voy á tomar la cena: 

alma en gloria me he vuelto de alma en pena. 

El Duque , y Enrique al paño. 

Enr. Señor, ya vueflro intento cftá logrado. 

Duq. Hada verlo , al temor no me perluado. 

Enr. Ya el veneno le he puedo en la bebida. 

Duq. Y él parece que al rieí'go fe convida, 
pues va ya ázia la rexa. 

Enr. No lo dudes , feñor ; aquí me dexa, 
que yo el intento te daré logrado. 

Duq. Enrique , á ti te importa mi cuidado. Vafe* 

Enr. Pues me ha mandado el Duque,. que no fie 
á la luz ede intento , los que entraren, 
y á componer el cuerpo me ayudaren, 
no podrán fofpechar íi edá dormido, 
pues no le podrán ver : y él perfuadido 
á que^ edá muerto ya , le dará luego 
al de Milán , con que fu intento ciego 
no logrará tan faifa alevosía; 
ayude el Ciclo la clemencia mia. 

TirjT. Parece que oygo hablar quedo , y aprifa, 
fuena á vieja , que reza , oyendo Mifa ^ 
pero mejor me fuenan ya los platos;:: 

Madre de Dios, qué hartazgo he de pegarme ! 
y fi del Duque injudo efcapo el cuello j 
^ pero mejor ferá dormir fobre ello. Vafe, 

S^hMa^arita en trage de hombreyy Carlos. de que has de darme palabra 


Vafe. 


Mflrg. Deten el caballo. Cari. Ya 
piró ai foliarle la rienda. 

Marg, Pues, Carlos , ya ves que allí 
ci fixcrcito fe acerca 
de tu primo el de Milán, 
ya del riefgo libre quedas, 
perdona , pues , que el caballo 
no dexe , porque me vuelva. 

Noble mancebo , que has hecho 
por mi tan rara fineza, 
como librarme del riefgo, 
y por íi alguno tuviera, 

^ las ancas del caballo 
ine has. fulo efeudo , y defenfa, 
quien eres? Marg. Ya he dicho, Carlos 
que foy de una dama bella 
criado, á quien obedezco: 
ella en librarte me empeña, 
y no puedo decir mas. 

^ Dios , pues , y el Cielo quiera 
que redaures tus Edados, 
porque le pagues la deuda. 

Pues en qué efpera la paga? 

Ahora en una fineza^ 


antes que yo vuelva á verla. 

Cari. Qué palabra ? Marg, Me afeguras 
que cumplirás la promefa ? 

Cari. Del Cielo la luz me falte, 
y vuelvanfe fus Edrellas 
rayos , que mi pecho abrafen, 
y mi enemigo me vea 

% • y» - _ - 


á fus pies, íi no lo hiciere. 


Marg. Pues la palabra es, íi llegas 
á redaurar tus El'tados, 
que hada tener fu licencia, 
no te has de cafar con otra. 

Cari. Si de todo el Mundo Reyna 
fuera la que lo intentára, 
no lo lograra fin ella. 

Marg. Eres quien eres ^ á Dios, 
y cúmplele eda promefa. Vafe. 

Cari. Cielos , ya toma el caballo : 
con qué brío le maneja I 
ó qué mal hago en dexarle ! 

Dent. Marg. Carlos , Carlos, 

Cari. Aun me empeñas ? 
deíde el caballo pretendes 
me no cumpla lo 
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Marg. Carlos , Carlos , oye atento, 
para que duda no tengas 
de quien te ha dudo la vida^ 
porque quiero ahora que fepas 
loy Margarita, tu prima. 

Cari Qué dices , feñora ? efpera. 

Marg. Difpuefta cftaba tu, muerte, 
y pues yo te libré della, 
cúmpleme aquefa palabra. 

Cari. Señora , por qué me dexas? 
mi bien , Margarita , efcucha : 
igual con el viento vuela. . 

Marg. Cobra tu Eñado , y veré 
fi por mi cobrarle intentas. 

Cari. O qué ocalion he perdido ! 
montes , rifeos , detenedla y 
arboles , poneos delante, 
que es quien el alma me lleva. 

Marg. No me olvides , Carlos mió. 

Cari. No oygo razón , que fe emienda : 
ay de mi , que fui tan ciego, 
que no fupe conocerla i 

Marg. Carlos, Carlos. Carí.De mi nombre 
no quede en el Mundo feña, 
fi faltáre á la palabra 
del empeño en que me dexas ; 
y pues ya eíloy libre , Cielos, 
yo haré que en el Mundo vean 
lo que el Duque ha ocaíionado . 
con acordarme mi ofenfa, 
pues ha íido en fu delito 
quien le acusó fu conciencia. 

JORNADA TERCERA. 

Sale Carlos. 

Cari. Ya del de Milán , mi primo, 
he reconocido el campo, 
cuya gente me afegura 
el defempeño que aguardo : 
haíta que el Alva amanezca, 
darme á conocer dilato, 
porque mi prefencia aliente 
el valor de ñas Soldadtas. 

Cielos , con ellos no dudo 
dar oy a Parma el afalto, 
y e ciña fu Corona 
lili frente y y íi la reüauro, 
belliíiina .Margarita, 
fol , cuyo orienté idolatro, 
pues de mi prifion obfeura 
lalí á la luz de tus rayosj 


oy has de ver fi mi pecho 
á tanta deuda es ingrato, 
y que el quererte quitar 
el Laurél , que ellas gozando, 
es, porque mi amor, mas grande 
te le vuelva de fu mano, 
pues crecerán mis defeos 
el numero á tus vañtllos. 

Mas ya el Duque llega al muro, 
y á los rettexos efeafos, 
que el primer alvor del dia 
va efparciendo por el campo, 
parece que defde el muro 
veo que le eílán hablando. 

Llamada ferá que han hecho 5 
y pues yo libre me hallo, 
fin poder fer conocido, 
pues defde mis tiernos anos 
no me vió mi primo el Duque, 

Caber lo que intenta aguardo 
antes de fer conocido, 
pues aquí entre fus Soldados 
nadie hará reparo en mi : 
mas ya codos van llegando. 

Dent. el de Mil. Decid, Soldados, que viva 
el Duque de Parma Carlos. 

Tod. Viva Carlos, Carlos viva. 

Salen todos. 

Mil. Mas os eílimo efle aplaufo, 
Síddados , que el de mi nombre: 
ya fe dilata eL nfalto, 
que en la llamada, que han hecho, 
conmigo han capitulado, 
que han de entregármele luego. 

Cari. Qué es aqueílo , Cielo Santo? 
cómo han de entregarme á mi, 
fi no han fabido que falto 
de la priüoii ? mas qué eícucho? 
al ronco són dcílemplado- 
de la caxa , y la fordina 
fale una efquadra marchando 
por el poltigq^del muro. 

Mil. Sin duda aquí viene Carlos^ 
pero Ciclos, á qué intento 
es el ronco són bañardo 
de la caxa , y la fordina, 
quando con fellivo^aplaufo 
entregármele debieran ? 

Sold. I. Señor , de quatro Soldados 
en los hombros una caxa 
llegando yieae á tu campo, ^ 


toda cubicíta de luto, 

MU. Qué decís? fi es muerto Carlos? 
Sold* I. Ya llegan á tu prefencia. 

Car/- Yo eÜoy fin mi de mirarlo, 
focan caxaj d€j}empíadasy y fordínas,y ja- 
len Enrique , y acompañamiento , que 
traben en una caxa d Lirio armado* 

Enr. Duque excelfo de Milán, 
en cumplimiento del trato 
te envia el Duque , mi lio, 
del modo que puede , á Carlos; 
de un accidente improvifo 
muerto efta noche le hallaron, 
y, por cumplir fu palabra, 
muerto le envia á tu campo. 

Mil. Que decís ! Carlos es muerto? 

Cari. Qué es aquello , Cielo Santo? 

Enr. Efa caxa te lo diga, 
que guarda fu cuerpo armado 
con el militar decoro, 
que en el fúnebre aparato 
fe debió á fu fangre heroica : 
y él te dará el defengaño, 
quando llegues á mirarle, 
de que á mi piadofo brazo 
debió algún favor fu vida; 
mas el efcélo del cafo 
ferá mi mejor teíligo, 
pues yo otra paga no aguardo 
• mas , que haber fido fu fangre, 
fm fer á eíla deuda ingrato. 

Mil. Qué dices? viven los Cielos, 
que de fu tirana mano 
le ha muerto impulfo cruel ; 
y en venganza de eíle agravio 
han de fer Parma , y el Duque, 
fu Corona , y fus vafallos, 
oy , al furor de mi enojo, 
de Troya un vivo retrato. 

Cari. Ciclos, yo muerto , y yo vivo! 
qué es ello ? fi efloy foñando ? 
darme á conocer no quiero, 
hafta averiguar el cafo. 

Mil, Vete , hombre , de mi prefencia, 
que á no ellar afegurado 
con mi palabra , volvieras 
oy á Parma hecho pedazos. 

Aquí 

como Embaxador 
de tu feguro me valgo, 
y allá dentro de dos horas, 
que fon de mi dicha el plazo, 

^cfponderé^como Duque 
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á tanta amenaza en vano. 

Mil. Tii como Duque en dos horas? 

Enr. Sí , pues dentro de efe plazo 
habrá dado ya mi dicha 
á Margarita la mano. 

Cari. La mano ? qué efcucho , Cielos ! 
el corazón fe me ha helado : 
qué haré ( ay de mi ! ) entre eíle hielo, 
y aquel fuego en que me abrafo? 

Mí/. Soldados , retirad luego 
el cuerpo infeliz de Carlos, 
y todos os prevenid, 
á dar á Parma un afalto, 
que á Milán no he de volver, 
fin que fus muros tiranos 
las ruinas. de Troya imiten. 

Car/. Cieh)s , fin duda mataron 
á Tirfo por mi en la Torre; 
y pues mi primo empeñado 
eüá á afaltar la Ciudad, 
no es bien que fepa eíle engaño, 
quando ayuda á mi defignio, 
pues el fuego en que me abrafo 
me obliga á feguir á Enrique ; 
y aunque me hagan mil pedazos, 
cílorvar que Margarita 
de efpofa le dé la mano. 

Amor , mi furor alienta, 
quede el Duque en elle engaño., 
que no quiero la Corona, 
fi ella ventura no alcanzo. P^afe, 

Mil, Tomad en hombros el cuerpo; 

Dan golpes dentro del atabud, 
mas qué efcucho , Cielo Santo! 

Sold^ Señor, que dán golpes dentro. 

Mil. Abrid preílo , que eíle cafo 
fin duda es algún prodigio. 

Tirf. Ay Dios , que me eíloy ahogando! 

Sold. I. Vivo eílá. Mil. Sacadle luego. 

Sold. 2. Señor, levanta. Tirf. Tiranos, 
qué es lo que qUereis de mi ? 
á qué me habéis encerrado 
en eíla arca ? mas qué miro ? 
con quien eíloy en el campo ? 
Señores, no eílaba yo 
en la Torre de Palacio ? 

Pues quien me ha trahído aquí 
defde la cama de Carlos ? 
mas ay Jefus, que me han puedo 
el vellido de Santiago ! 

Mil* Carlos , primo , qué decís ? 

T'irf. Qué dice" a quefle borracho ? 
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yo primo ? pues foy yo negro ? 

Sold. I. Vucílro primo os eftá hablando, 
que es el Duque de Milán. 

Tir/. Pues el Duque de Milanos, 
qué tiene que ver conmigo ? 

Mil. Qué es cfto que eftoy mirando? 

Sold. z. No es primo de V. Alteza? 

Tirf. No , que mi artefa es de palo, 
y friega en ella Laureta, 
y me jabona los trapos. 

Mil. No Ipis Carlos ? Tirf. Ni Carlino: 
puwS cómo he de fer yo Carlos, 
íi fe fue anoche á bufear 
un hombre , que ha de librarnos, 
y yo me comí fu cena, 
que me quedé rebentando, 
y dormí como un lirón ? 

Mfí. Cielos , qué es eftq i qué engaño 
hay aquí ? que el no haber villo 
defde fus primeros años 
á mi primo, caufa ahora 
efta duda en que me hallo : 

. pues quien fois ? Tir/. Pues no lo ve ? 
Tirfo , el Alcalde deftaño. ■ 

Míí.Qué Tirio? Tfr/lPues hay masTirfos? 
porque yo mas Tirfos no hallo, 
que yo , y. Tirfo el Molinero, 
y Tirfo el hijo del Chato, 
y ua Tirfo , que en la barriga 
trabe Laureta , que fon quatro. 

Mi/. Híjmbre , qué dices? quien eres? 

Tirf Uno deftos : no habro craro ? 

Mi/. Pues quien aquí te ha trahído ? 

Tirf Sabe fu mellé, fi acafo 
eílá por aquí Ja Hermita 
de San Roque , ü de San Marcos? 

Mil. Por qué? Tirf Porque en mi Lugar 
llevan los Mifacantanos 
á eüa Hermita , y puede fer, 
que con todo efe recado 
me lleven á cantar Mifa. 

Mil. Efte es un fimple villano ; 

C¡ elos , qué puede fer ello ? 
pues cómo aquí te encerraron, 
y te traxcron por muerto ? ' 

Tif/l Eio f fefior , eílá craro: 

yo cllaba muerto. Mil. Tu muerto? 

Tiif Si fefior, que me pefearon, 
porque entraba en la prilion, 
y me metieron con Carlos, 
y yo me morí de miedo, 

V xenaré de allí d un rato. 
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que ellaba en el Purgatorio, 


donde me dormí en cenando. 

Mil. Tu en el Purgatorio? 

Tirf Sí, pulga había como un brazo* 
Mil. Tu citabas con Carlos ? 

Tir/. Sí i no ve que fo fu criado, 
que guardaba los cochinos, 
y los criaba tamaños 
como fu mcílc ? Mil. Pues donde 
le dexaíle ? Tiff. El fe fue abaxo, 
y yo me quedé allá arriba. 

Mil. Donde era arriba , y abaxo ? 

Tir/'. Vé fu melle una efcalera? 

Mil. Sí. Tirf Pues por ella trepando, 
en fubiendola , es arriba, 
y eh baxandola , es abaxo. 

Mil. Qué es ello ? viven los Cielos, 
que es defprecio del tirano, 
que hace de mi , y de mi gente, 
quando me promete á Carlos, 
porque fufpcnda mis iras,' 
enviarme aqueíle villano. 

Deudos , Soldados , amigos, 
prevenios, al afalto, 
que yo he de fer el primero, 
que fuba al muro arrojado^ 
y antes que me falte el Sol, 
ha de fer Parma un teatro 
de la venganza , y la ira 
con el fuego de mi agravio; 
toca al arma. Tocan caxas* 

Todos. Al arma toca.* ’ 

Mil. Acerquele al muro el campo, 
Tirf. Señor, mándame quitar ’ 

eñe paramento branco, 

V aqueñe jubón de prata, 
que me mata el cfpiriazo. 

Mil. Volved á -llevar eñe hombre 
del modo que le ha enviado, 
que yo vengaré el defprecio. , 

Tirf. Señor , que me lleve el diabro - 
íi me puedo menear. 

Mil. Ea , valientes Soldados. 

Tod, Al muro el campo fe acerque. 
Mil. Marche ázia el muro mí campo. 
Tirf Señores, lómenme á cucllas, 
que no .puedo dar un pafo, anfe 
Sale Cari. La mayor rcfolucion, 
que intentó pecho arrojado, 
ha emprehcndido mi paflón, 
pues tras Enrique me he entrado 
al rielgo de mi prilioaí 
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aunque ya dentro del muro, ó las luces le eclipsara, 

campo* es eftc , y al llegar, 
defafiarle procuro, 
que he de morir , ó matar, 
li mi temor no al'eguro. 

$(iU Enr- Bien fe ha logrado mi intento, 
pues como á obfeuras armaron 


á Carlos en fu apofento, 
todos muerto le juzgaron. 

Y. pues de mi penfamiento 
nadie fofpecha tendrá, 
y de ella el Duque eftá ageno, 
fi labe que vivo eítá, 
yo diré , ó el penfará, 
que fue falta del veneno. 

Logrenfe , pues , los trofeos 
de mi piedad y mas mi amor 
malogrará fus defeos, 
pues ya de Eítela el favor 
he de perder. Cari. Detenéos. 

Enr. Quien es ? Cari. No me conocéis ? 

Enr. Carlos , vos tan preílo aquí i 
pues cómo á riefgo os ponéis, 
quando yo la vida os di, 
que mi piedad agraviéis ? 

Cari. Ni sé fi la vida os debo, 
ni íi me vengo á arriefgar ^ 
y es en mi oído tan nuevo, 
que el veniros á matar, 
es cumplir con lo que debo. 

Enr. Cómo no ? yo no os llevé 
en una caxa por muerto, 
que á vucílro primo entregué, 
donde ibais vivo, porque 
de mi piedad fue concierto ? 

Car/. No, Enrique. Enr.Pues cómo ha fido? 

Cari. Efo no puedo decir: 
folo os diré , que he venido 
á mataros ; y en vivir, 
nada á vos os he debido. 

Pues yo en qué puedo ofenderos? 

Car/. Enrique , en el campo eílamos, 
y pues fomos Caballeros, 
del puedo en que llego á veros 
la Obligación atendamos. 

Vos os venís á cafar 

quien yo por dueño eflimo; 
Margarita os ha de honrar, 

Ko habrá en efto que dudar, 
pues lo habéis dicho á mi primo. 

Yo, la adoro : ella es mi dueño 5 
y el Sol me la quitara. 


ó muriendo en el empeño, 
en fus rayos me abrasára: 
y aunque yo edaba atrevido 
para afaltar la Ciudad, 
con mi primo aperccbido, 
aventurar no he querido 
á efe riefgo fu beldad y 
que aunque la Ciudad emrára, 
y dcfpues , como fe muedra, 
fin peligro -os la quitára, 
fiempre la dicha os quedára 
de haberla llamado vu ítra. 

Y porque tener no quiero, 
ni aun la envidia de penfar, 
que pudideis vos primero 
llamarla vuedra , os cfpero : 


para morir , o matar. 


Locura es, y mal fegura 5 
mas de amor en la entereza, 
no adora , quien no avenmra 
el hacer una locura, 
por lograr una fineza. 

Yo , en fia , fu imagen venero : 
fi ha de'fer con vos cafada, 
debeis como Caballero 
facarmqla á mi primero 
del corazón con la efpada. 

Por el amor, y la fama 
os toca eda obligación y 
pues li os publica fu llama, 
no es bien cafaros con Dama, 
que cdá en otro corazón. 

A ede empeño os defafio, 
folo edais , nuedro valor 
aquí ha de modrar fu brío y 
cuidad vos de vuedro honor, 
que yo cumplo con el mió. 

Enr. Carlos , mi primo fois vos, 
y efo por vos me ha empeñado, 
y ali liento , vive Dios, 
que impoíible hayais dexado 
la conveniencia en los dos : 
que aunque es también íangre mia 
mi tio , en vuedra priíion 
fupo modrar mi hidalguía, 
que era .vuedra la razón, 
y fuya la tiranía. 

Y porque veáis vuedro error, 
fabed , que aunque lo confíente 
mi poco poder, mejor 
viera ei Laurél en la frente. 
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me tienes por auxiliár. 
Car/. Pues yo palabra le doy 
de dártela per efpofa. 


del dueño , que del traydor : 
y que el venirme á cafar, 
ni es ambición , ni es querer, 
porque os puedo alegurar, 
que es no poder replicar 
á fu tirano poder. 

Y que á haberme vos hablado 
de otro modo , fer pudiera 
que os reftaurára el Ettado, 
fi hiciefeis lo que os pidiera : 
mas me habies defafiado, 
y en el campo es afreniofa 
acción dexar de cumplir 
mi obligación generofa j 
y aíi es prccifo reñir,'' 
y no tratar de otra cofa. 

Cari. Pues qué me podéis pedir, 
con que eñe empeño efeufemos? 

Enr. Ya , aunque os lo llegue á decir, 
no ha de efeufarfe el reñir. 

Car/.Pucsquéinteatas? Etir.Que riñamos. 

Car/. Efo efpera mi' valor. 

Enr, Efo pretende mi brio; 

Sacan ¡as espadas y y al tiempo de reñir, 
tropieza Enrique , y cae. 

Mataros es mi temor. 

Cari. El de malograr mi amor, 
folo puede fer el mió. 

Enr. Tropecé ; detén la herida, ' 
primo. Cari. Yo no te he de herir: 
reílaurate á la caída. 

Enr. Ni yo tengo de reñir, 
con quien me ha dado Ja vida, 

CarL Pues cómo fe ha de ajuftar? 

Enr. Con que palabra me des' - 
de Jo que te he de rogar. 

CarL Si yo lo puedo otorgar, 
no en ello dudofo eílés. 

Enr. Pues, Carlos, yo me cafaba 
con Margarita , obligado 
dcl Duque , que lo mandaba, 
y cña dicha no eítimaba, 
por eñar enamorado. 

Mi prima Ellela es á quien 
adora mi penfamienta: 
íl yo configo eñe bien, 
mayor ventura no intento, 
que tus Eftados te den. . 

Para poderlos cobrar, 

feré yo fccreto amigo, 

y mas te podré ayudar, 

fi al Jado de tu enemigo . . 


Enr. Pues íiendo afi , tuyo foy. 

CarL Y yo afegurado voy 
de mi paíion amorofa. 

Enr. Mas cómo he de reíiñir 
al intento del tirano, 
íi á cafarme he de venir ? 

CarL Efo es lo que has de cumplir j 
mas prefumirlo es en vano, 
fi á otro medio no fe incita 
nueñra ofadia. Enr. Y quai es? 

CarL Que yo vea á Margarita: 
llévame á Palacio , pues. 

Enr. No quieras que lo permita 
con tantos riefgos. CarL Amigo, 
no hay riefgos para quien ama: 
li eña dicha no conligo, 
no quiero vida , ni fama. 

Enr. Pues yo á llevarte me obligo, 
fi eílá refucilo tu amor 
á tan atrevido intento. 

CarL Qualquiera ricfgo es menor, 
que morir al penfamienio 
de malograr fu favor. 

Enr. Luego ella te favorece ? 

Cari. Y por ella libre efloy. 

Enr. Siendo afi , menos parece 
el peligró á que yo voy j 
pero mas mi duda crece. 

Si* por ella libre eñás, 
yo la vida no te di ? 

CarL Efo defpues lo fabrás, 
primo , que no es para aquí. 

Enr. Pues no intento faber ma^. 

CarL Vamos, pues, y el juramento 
afegure lo tratado. 

Enr. Mátele fu mifmo aliento, 
y pierda el nombre de honrado 
quien faltáre á nucñro intento. 

CarL Yo lo juro. Enr.Y yo. Cari. Pues v 

Dent. Viva Eñela , viva Eítela. 

Enr. Carlos , el pafo detén. 

CarL Qué es ello ? Enr. Que fe revela 
el Vulgo para tu bien. 

Tanto tu muerte ha fentido, 
que fegun lo que parece, 
aclama á tu hermana. CarL Y crece 

en fus acentos el ruido. 

Dent. Viva Eñela. Enr. Eñe rutnor, 
Carlos, U ocafion me adquiera. 
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de pí>dcr darte favor, 
por fi arrie ígado fe viere 
en Palacio tu valor. 


Cari Qué favor ? Enr. Que te acredita, 
que afegura lu perfona, 
quien te dará á Margarita, 
y té pondrá la Corona. 

Cari Primo , el Ciclo lo permita. 

Enr. Ven , que luya es por herencia* 
Cari. Al Cielo el tirano obliga. 

Enr. Contra sí es fu diligencia. 

Cari Pues le acusó fu conciencia, 
bien fu traición le cafíiga. Vanfe, 
Salen Guardas , Ejlcla^ Laureta^y Margar i ta. 
Guarda I. Aquello nos manda el Duque. 
Marg. Pues qué culpa habrá tenido 
mi prima en Jos alborotos 
del Vulgo , eílando conmigo, 
para prenderla mi Padre ? 

Ejí. Señora , fi el llanto mió 
puede mover tu piedad, 
ya que á mi hermano he perdido, 
fed amparo á mi inocencia ; 
porque el prenderme es indicio 
de querenne dar la muerte, 
como á Carlos. Marg. Dueño mioj 
quien afegura r pudiera np. 

á Eüela de que eftás vivo ! 
la ur. Ay feñora ! por las Llagas 
de mi Padre San Francifeo, 
que no nos dexes prender : 
afi lleves bien prendido 
todo quanto te pulieres ; 
y afi prendan en sí mifmos 
los claveles de tus labios, 
y prendas los alvcdiiosj 
y afi prendada te veas ^ 
de un dueño como un Narcifo. 

Marg.* Al pafo que lo defeo, 
no sé como refiílirlo. ap* 

Guará, Venid , feñora. EJ}. Ay de mi ! 
donde me lleváis ? Guará, i. Al mifmo 
quarto donde efluvo Carlos, 
iaur. Ahí no , por amor de Chrifto. 
Marg. Ay prima ! mi Padre viene: 
yete., que yo folicíto 
interceder con mi llanto 

tu inocencia. Laur. Efo pido. 

Ya sé que voy á morir : 
nada en fu rigor confio, 
íaur. No nos hagan mucho mal, 
ü han de matamos, pojc Chiifto. V 


Sale el Duque. 

Duq. Ya eflán prefas las cabezas 
del motin , y fu cafligo 
dará efcarmiento á los otros. 

Marg^ Padre , feñor, íi ello ha fido 
atrevimiento alevoío 
de efos hombres , fin motivo 
de mi prima , por que caufa 
la prendes, con tanto indicio 
de que fu muerte procuras l 
Duq, Margarita , los delitos 
de tan grave empeño hacen 
por confequencia de él mifmo 
cómplices los inocentes: 
yo no intento dar caíligo 
á Eüela , fino afeguro 
á mi Corona. Ello finjo, ap^ . 
porque ya muerto fu hermano, 
folo falta al temor mió 
fu muerte , para quedar 
fin el recelo en que vivo. 

Marg, Pues feñor, qué puede Eflela 
hacer eflando conmigo ? 

Duq, Alentar Jas eíperanzas 

de efos traydores. Marg. No has dicho- 
qué eÜán p reíos ? Duq. Margarita, 
en vano intentas fu alivio: , 
no hay en la razón de eftado 
piedad , ni yo la permito, 

Parma efiá toda revuelta: 
á Ja puerta mi enemigo 5 
al medio de defenderla' 
ningún rigor es indigno. 

No fofiego en fu defenfa, 
y folo á verte he venido, 
para decirte , que luego 
que vuelva Enrique , tu primo, 
te has de defpofar con él, 
porque no tenga el motivo 
el de Milán en fu empeño 
_ de efperar cafar contigo. 

Marg, Qué es lo que dices , feñor ? 

yo cafarme con mi primo ? 

Duq, Afi lo he determinado, 

Mar.Pues tu á qué arpiras?D«g.No afpire 
mas que á la feguridad 
de mi Eltado , y mi dominio. 

Ello ha de fer, y tan luego, 
que ya pienfo que ha venido. J^afe,. 
Marg. Válgame el Cielo! qué efcucho? 
amor , fin alma refpiro : 
fiA remedio perdí á Carlos, 
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por Tacarle del peligro. 

Si vuelve luego mi Padre? 
fi habrá venido mi primo ? 
cómo podré defenderme 
de eíle empeño ? ay Carlos mió, 
fi tu vieras eíle riefgo ! 
qué mal hizo , qué mal hizo » 
mi piedad ea alexarfe 
del amparo de tu brío ! 

Ay de mi ! qué he de perderte ? 
quien te llevará el avifo ? 
decidlelo , penas mías: 
bufeadie ^ ardientes fufpiros» 

O íi mis trilles palabras 
llegafen á fus » oídos! 
que pues fe las lleva el viento, 
acertar puede el camino j 
pero no podrás oírme, 
porque es para mas martirio, 
muy’ cerca donde te liento, 
muy lexos donde te miro. 

O tiranía de amor ! 
pues en el alma eftá vivo, 
fi allí le tengo con ojos, 
por qué ha de eftar tía oídos? 

Haz un milagro. Deidad:, 
y pues en eüe diílrito 
le tengo para mirarle, 
eílé también para oírlo. 

Oyeme , Carlos. Sale Carlos. 

Cari. Si haré. 

Marg, Válgame el Cielo ! qué miro? 
Carlos , feñor , pues tu aquí 
á riefgos tan conocidos? 
tu aventurando la vida ? 
fin duda yo lo imagino : - 
€s cierto, que eres tu ? Cari. SI: 
y, folo por efo mifmo ; 
porque un dcfdichado', nunca 
le aparta de fu peligro. 

Yo íoy , bella Margarita: 
yo^infelice , que he íabido, 
que ya ha difpuefto tu Padre, 
que te cafes con tu primo. 

Yo foy , que vengo á morir, 
primtro que confentirlo j 
ó no foy yo , pues lo íupe, 
y pude quedarme vivo ; 

; mas fi vivo , es folamente 
con el aliento precito, 
que me ha dexado el amor, 
para poder rcrillirJo. 


Marg. Pues qué refiftcncia puedes ‘ 
hacer tu en tanto peligro ? 

Cari. Para fu poder , ninguna j 
pero mucha á tu alvedrio ; 
y eíle es el riefgo , que remo, 
que aunque es tirano mi lio, 
mas me afoinbra un sí en tu labio, 
que en mi garganta un cuchillo. 

Marg. Pues , Carlos, como pretendes, 
ficado fu rigor precifo, 
qué yo pueda reíiílirle? 

Que he de hacer, quando me mito 
fia relíílencia á fu enojo ? 

Ya fu violencia no has viílo? 
qué he de intentar contra ella, 
que pueda fervir de alivio? 
ni tu puedes defenderme, 
fi tienes el riefgo mifmo, 
fi no añadir el del tuyo 
al triílc dolor del mió. 

Vuélvete , Carlos , por Dios. 

Cari. Ay infeliz ! qué efo has dicho? 

Marg. Carlos, que mi Padre viene: 
vete , vete. Cari, Ya el peligro 
es menos, que imaginado ; 
yo no tengo por alivio 
efeufarme de cite riefgo, 
fi el de cafarte imagino. 

Venga todo fu poder, 
que á morir contento afpiro, 
diciendo que foy tu efpofo. 

Marg. Vete por Dios , Carlos mió. 

Cari. Primero me haré pedazos. 

Marg. Pues fufpendalo el retiro. 

En efa pieza , que pafa 
al quarto donde tu mifmo 
eíluvifte prefo , puedes 
retirarte : y fi al deíignio 
de mi Padre yo no puedo 
refiftir , ó al de mi primo, 
entonces faidrás , y entrambos 
morirérnos con alivio. 

Cari. Efo aceto. Marg. Vete preíto. 

Cari. Valedme j Cielos Divinos. 

Sale el Duques Criados y y Tirfo ar’tnad(^» 

Duq. Qué es efto ? quien fue el tirano, 
que emprehendió tal ofadia ? 

I. Señor, el Duque te envia^ 
de fu campo elle villano, 
que donde enviar penfaílc 
el cuetpo de Carlos, iba, 
y fu furia vengativa 


/* — 




píeiifa , que k dcfprecialle6 
con cüa burla , é luienta 
dar' afalio á la Ciudad. 

piiíj. Eftü pucrde fer verdad? 
quien me ocalionó cita afrenta? 
Carlos no fue i Tirf, Señor, no, 
que él vió entre unos camaradas 
fus cadenas defatadas, 
y por Dios que las lió. 

Qué dices , necio ? contigo 
íío cftaba el traydor infiel? 

Tirf. Señor, yo eftaba con él, 
mas él no eftaba conmigo. 

Duq. Si contra mi algún delito 
en cftos engaños hubo, 
por qué, contigo no eftuvo ? 

Tirf. No le parecí bonito. 

Duq Pues donde Carlos fe fue, 
íi eílaba contigo ac á ? 

Tirf El'o Carlos lo dirá, 
bufque á Carlos fu mefté. 

Duq, Pues cómo ( efto he de apurar) 
le llevaron ? TirJ' Fue razón: 
tengo buena condición, 
y foy fácil de llevar. 

Duq. Dcfte fimple , lo que pafa 
íio he de peder inferir. 

Tirf Señor , yo no sé ingerir, 
fino las parras de cafa. 

Duq. Armarte no habías fentido, 
ni verte llevar defpues ? 

rirj. Lo que yo liento m.is , es 
lo que aorieta efte veftido. 
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y 


Duq, O efte.engañj) he de faber. 


L 


6 he'de perder , pues me acaba, 
el juicio. Tirf. Yo no penfaba, 
que efo eftaba por perder. 

Duq. Llamadme á Enrique al inftante, 
traydores. Tiff Si efo es por mi, 
yo diré lo que hay aquí, 
fm que culpes ignorante 
á eftos pobres mentecatos, 
y no te defacomodcs. 

Duq.Qué fue» TiV Me han llevado á Hero- 
y me.vuelven á Pilaros. (des, 

Duq. Te burlas de mi poder, < 
villano , .loco , traydor ? 

Ten por Dios , que efto , feñor, 
no es mas , que mi parecer. 

Düq, Echad por una ventana 
á efte ñmple JMarg. Gran feñor ^ 

pof que mutílras lu furor 


con rudeza tan villana ? 

^uq. Margarita , hija , efte engaño 
ha de ocafionar la ruina 
de mi Corona , imagina 
fi. liento bien tanto daño. 

Marg, Si á Carlos hallaron muerto, 
fácil es de averiguarfe. 

Duq, Efo no puede dudarfe, 
que Enrique le vió , y es cierto : 
Cielos, yo le vi cenar, ap, 

y beber le vi el veneno, 
y de efta fofpecha ageno, 
le vi defpues acoftar. 

Mas íi los que á armarle fueron 
hicieron tai defvarío ? 
como por precepto mió, 
con la obfeurídad lo hicieron, 
por Carlos , á efte villano 
llevaron , que eftaria dormido ; 
mas fin duda , li efto ha fido, 
que aun Carlos eftá allí , es llano* 
Marg. Señor , de efa confufion 
prefto tu .duda faldrá. 

Duq. No , hija , que Carlos eftá 
dentro de aquefta priíion. 

Marg. Ay de mi ! pues ya no es muerto? 

qué es lo que dices , feñor ? 

Duq. Muerto en ella , por error 
le dexó Enrique , ello es cierto, 
y ahora lo he de faber, 
que allá fu cuerpo ha de eftar, 

Marg. Ay infeliz , que al cntr.ir 


aquí á Carlos ha de ver ! 




Señor, feñor, donde vás ? 

Duq. A averiguar efte engaño. 

Marg. Mira , feñor , que hay mas daño, 
que el que imaginando eftás. 

Duq. Qué daño ? á verlo he de entrar. 

Marg. Señor , lo que has prefumido, 
fin duda verdad ha fido, 
porque todo oy , al pafat 
por efte quarto , parece, 
que á Carlos he vifto en él, 
que con afpedto cruel 
amenazando fe ofrece 
á quien la culpa ha tenido 
de fu muerte arrebatada, 
y aunque no ofenda fu efpackf 
al Ciclo en él he temido ; 
mira , que aquefta ilufion 
amago ha fido del Cielo. 

Oh-, En mi ao cabe recelo : . 
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entrar quiero en fu priiion. 

Marg.'Senor, advierte. Duq-Qné quieresH 

Al paño Carl.Ya, eílo no tiene remedio, 
morir matando es el medio. 

Marg. Que entren criados , y efperes 
á lu avifo. Duq, Es cobardía. 

Marg, El le halla ^ ya no refpiro. ap, 

Al entrar el Duque yempuña Carlos la efpada. 

Dttq. Válgame el Cielo ! que miro i 
fotnbra , ilufion , fantafia, 
qué me amenaza tu eípada 
mi Corona? fi es préciib::: . 

Hija, verdad fue tu avifo. 

Maro- Cielos , yo elloy afoinbrada. 

Duq. Carlos es, Carlos, qué intentas? 

Marg, Señor, de aquí te retira, 
que ofendes al Cielo mira. 

Duq* El corazón me amedrentas: 

* lin aliento eíloy. Marg, Pues , Padre, 
eftos afombros huillos. 

Tirf,. Qué afombros? que cite es Carlillos, 
por id leche de mi Madre. 

Duq. Criados y ola, venid ; 

mal mi temor fe previene. • ap. 

Cari. Cielos , por muerto me tiene, 
pues válgame aqueíle ardid, - 

Criad, Qué es lo que mandas, feñor? 

Duq, Llegad todos preño , entrad, 
todo eñe quarto mirad. 

Marg. Ay de mi , que ello es peor. 

Duq. Entrad preño, 

Dent, unos. Viva Eñela. ^ 

Otroí. Viva el Duque de Milán. 

Duq. Mis daños creciendo van. 

Marg. Eñe rumor me confuela, 

Scfle Enr. Señor, fi la vida eflimas, 
por ultimo bien la, guarda 
del furor de tu enemigo, 
á quien con traición tirana, 
de ios parciales de Carlos 
las familias conjuradas 
por las puertas , que han abierto, 
entran taqueando á Parma. 

Yo he fido quien las ha abierto, 
valiéndome de eíla traza : 
a íangre , y fuego la llevan. 

Duq. Há Ciclos ! fuerte tirana! 

M¿wg. Há Cielos ! dichofa fuerte ! 

Duq. Enrique , entra preño , y faca 


ap. 


rafe. 


a Eñela de la priñon, 
por íi fu furor fe ataja 
con fu prefcncia. Enr. Ya voy. 

Dentro el de Milán. 

Mil. Entrad, fin refervar nada, 
á fuego , y fangre el Palacio. 

Duq. Hi fortuna defdichada ! 

Sale el de Milán , y Soldados con e/pa-, 

das , y rodelas. 

Mil. Si es muerto Carlos , á Troya 
imite en fu incendio Parma. 

Duq, Ya aquí no hay otro remedio, 
pues me miras á tus plantas, 
por traición de mis vafallos, 
eño por triunfo te baña. 

Mil. La traición ha fido tuya, 
que eíla Corona ufurpabas 
á mi primor donde eñá ? , 

Duq. Aquí mi mayor deí'gracia 
es no poderle dar vivO. 

Mil. Luego es muerto ? pues qué aguarda 
mi furor ? matadle luego. 

Murg. Tened, tened las efpadas, 
que íi el dar á Carlos vivo 
vueftras violencias ataja, 
yo daré á Carlos. Mil. Qué dices? 

Míirg.Que aquí eñá vivo. Sale Carlos» 

Cari. Y el alma 

entregando á Margarita, 
con la mano , que la enlaza. 

Salen Enrique , Ejlela , rírjb , y Laureta» 

Enr. Y aquí eñá Elida también, 
dando la mano á quien gana 
por fu langre elle trofeo. 

Cari, Yo le cumplo mi palabra. 

Laur, Y aquí eñá también Laureta. 

Tirjl Ay Laureta de mi alma ! 
mira á Tirio hecho un San Jorge. 

Laur. Tirio , al inllante me abraza. 

Tirf. No ic me acerques á efo, 
que podré matar la araña. 

Mil. Pues aclamad todos luego 
á Carlos Duque de Parma. 

Tod. Viva Carlos. Cari. Y eñe exemplo 
dé efcarmicnto á los que tratan 
de hacer fecretos delitos, 
pues fi cautelas los callan, 

MISMA Conciencia acusa, 
que es el teftigo del alma. 
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